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วันอาทิตย์พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
(วันอาทิตย์ใบลาน)

1.	 วนันี	้ พระศาสนจกัรระลกึถงึพระเยซคูรสิตเจ้าเสดจ็เข้ากรงุเยรซูาเลม็	 เพือ่พระธรรมล�า้ลกึแห่งปัสกา											
จะได้ส�าเร็จไป	 ดังนั้น	 ในพิธีบูชาขอบพระคุณทุกครั้ง	 จะมีการระลึกถึงพระองค์เสด็จเข้ากรุง
เยรูซาเล็ม	ดงักล่าวนี	้	โดยพธิแีห่เข้าหรอืการเข้าโบสถ์อย่างสง่าก่อนพธิบีชูาขอบพระคณุเอก	ส่วนพธิี
บชูาขอบพระคณุอื่นๆ	มีการเข้าโบสถ์อย่างธรรมดา	อย่างไรก็ดี	การเข้าโบสถ์อย่างสง่านั้นจะท�า
ซ�้าอีกก็ได้	เมื่อมีสัตบุรุษมาร่วมพิธีเป็นจ�านวนมาก	แต่การแห่จะท�าซ�้าไม่ได้

พิธีระลึกถึงองค์พระผู้เป็นเจ้าเสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม
แบบที่หนึ่ง : การแห่

2.	 เมือ่ถงึเวลาทีก่�าหนด	สตับรุษุมาชมุนมุกนัในโบสถ์เลก็หรอืสถานทีอ่ืน่ทีเ่หมาะสม	นอกโบสถ์ทีจ่ะ
มพีิธีบูชาขอบพระคุณ	ทุกคนถือใบลาน

3.	 พระสงฆ์	(และสังฆานุกร)	สวมอาภรณ์ศักดิ์สิทธิ์สีแดงที่ต้องใช้ส�าหรับพิธีบูชาขอบพระคุณ
4.	 ระหว่างที่ชุมนุมอยู่นั้น	ร้องเพลงล�าน�าต่อไปนี้	หรือเพลงอื่นที่เหมาะสม

เพลงล�าน�า	 มธ	21:9

โฮซานนาแด่โอรสของกษัตริย์ดาวิด
ขอถวายพระพรแด่ผู้มาในพระนามขององค์พระผู้เป็นเจ้า
โฮซานนา	ณ	สวรรค์สูงสุด

(หรือเพลงที่ 53)   โฮซานนาแด่โอรสของดาวดิ ขอถวายพรแด่ผูม้าในนามของพระเจ้า  
   ข้าแต่พระราชาแห่งอิสราเอล โฮซานนา พระเจ้าสูงสุด
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5.	 พระสงฆ์ทกัทายสตับรุษุโดยเริม่ว่า “เดชะพระนาม...” ทกัทายตามธรรมเนยีม	แล้วกล่าวค�าเตอืนใจ
สัน้ๆ	ใช้ถ้อยค�าต่อไปนี้หรือถ้อยค�าที่คล้ายคลึงกันเชิญชวนให้ร่วมพิธีของวันนี้อย่างศรัทธา	

พี่น้องทั้งหลาย
เราได้เตรียมจิตใจของเราด้วยการใช้โทษบาป
และประกอบกิจเมตตาปรานีตั้งแต่ต้นเทศกาลมหาพรตแล้ว
วันนี	้เรามาชุมนุมกันที่นี่	เพื่อร่วมใจกับคริสตชนทั่วโลก
ฉลองพระธรรมล�า้ลึกแห่งปัสกาของพระคริสตเจ้า
พระธรรมล�า้ลึกแห่งปัสกานี้ได้แก่การรับทรมาน		 	
และการกลับคืนพระชนมชีพจากความตาย		 	 	 	
และการเสด็จสู่สวรรค์อย่างรุ่งโรจน์
พระองค์ได้เสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม	นครศักดิ์สิทธิ	์	
เพื่อท�าให้พระธรรมล�า้ลึกแห่งปัสกานี้ส�าเร็จไป
ดังนั้น	ขณะที่เราก�าลังระลึกถึง
การที่พระองค์เสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็มนี้
ขอพระหรรษทานช่วยเราให้ตามเสด็จ
โดยร่วมจิตใจทนทุกข์กับพระองค์
เพื่อกลับคืนชีพมีชีวิตอยู่กับพระองค์ตลอดไป

วันอาทิตย์ใบลาน
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6.	 กล่าวเตือนใจแล้ว	พระสงฆ์พนมมือ	สวดภาวนาบทใดบทหนึ่ง	ดังต่อไปนี้

ให้เราภาวนา
ข้าแต่พระผู้ทรงสรรพานุภาพ	สถิตนิรันดร
ขอโปรดบันดาลให้ใบลานเหล่านี้ศักดิ์สิทธิ์
ด้วยพระพร	X	ของพระองค์
ขอโปรดให้ข้าพเจ้าทั้งหลายผู้ก�าลังตามเสด็จ
พระคริสตเจ้าผู้ทรงเป็นกษัตริย์ด้วยใจชื่นชมยินดีอยู่นี	้
ได้บรรลุถึงนครเยรูซาเล็มนิรันดรด้วยเถิด
พระองค์ท่านทรงจ�าเริญ	และครองราชย์ตลอดนิรันดร

(รับ)	อาเมน
หรือ

ให้เราภาวนา
ข้าแต่พระเจ้า	โปรดให้ผู้วางใจในพระองค์ได้รับความเชื่อทวียิ่งขึ้น
ขอทรงพระเมตตาฟังค�าอธิษฐานภาวนาของผู้วอนขอ
ข้าพเจ้าทั้งหลายต่างถือใบลานมารับเสด็จ
พระคริสตเจ้าผู้ทรงชัยในวันนี้
ขอโปรดให้ข้าพเจ้าทั้งหลายน�ากิจการดีเป็นผลงาน
มาถวายพระองค์ด้วยเถิด
พระองค์ท่านทรงจ�าเริญ	และครองราชย์ตลอดนิรันดร	

(รับ)	อาเมน					
	 (แล้วพระสงฆ์เอาน�้าเสกพรมใบลาน)

7.	 ต่อจากนัน้	อ่านเรือ่งพระเยซเูจ้าเสดจ็เข้ากรงุเยรซูาเลม็ดงัต่อไปนี	้(สงัฆานกุรเป็นผูอ่้าน	ถ้าหาก
ไม่มีสังฆานุกร	พระสงฆ์เป็นผู้อ่านเองตามปกติ)

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ปี A
X บทอ่านจากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนักบุญมัทธิว

มธ	21:1-11	

	 เมื่อพระเยซูเจ้าเสด็จพร้อมกับบรรดาศิษย์เข้ามาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม	 และ
เสด็จมาที่หมู่บ้านเบทฟายีบนภูเขามะกอกเทศ	พระองค์ทรงใช้ศิษย์สองคน	ตรัส
สัง่ว่า	“จงไปทีห่มูบ้่านข้างหน้า	แล้วท่านจะพบแม่ลาตวัหนึง่ผกูอยู่	มลีกูอยูด้่วย	จง
แก้เชือกและจูงมาให้เราเถิด	ถ้ามีใครถาม	จงตอบว่า	“พระอาจารย์ต้องการใช้มัน	
และจะส่งกลบัคนืให้ทนัทเีมือ่ใช้เสรจ็”	เหตกุารณ์นีเ้กดิขึน้เพือ่พระด�ารสัทีต่รสัทาง
ประกาศกจะได้เป็นความจริงว่า

	 จงบอกธิดาแห่งศิโยนว่า	 ดูซิ	 กษัตริย์ของท่านเสด็จมาพบท่าน	 มีพระทัย	
อ่อนโยน		ประทับบนแม่ลา	บนลูกลา	สัตว์ใช้งาน

	 ศษิย์ทัง้สองคนไปท�าตามทีพ่ระเยซเูจ้าทรงสัง่	เขาจงูแม่ลาและลกูลามาถวาย
พระองค์	ปเูสือ้คลมุของตนบนหลงัลา	พระองค์ประทบับนหลงัลา	ประชาชนจ�านวน
มากปูเสื้อคลุมของตนบนทางเดิน	บางคนตัดกิ่งไม้มาวางตามทางเดิน	ประชาชน
ทั้งที่เดินไปข้างหน้าและที่ตามมาข้างหลัง	ต่างโห่ร้องว่า

	 “โฮซานนาแด่โอรสของกษตัรย์ิดาวดิ	ขอถวายพระพรแด่ผูม้าในพระนามของ
องค์พระผู้เป็นเจ้า	โฮซานนา	ณ	สวรรค์สูงสุด”

	 เมื่อพระองค์เสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็มแล้ว	 ประชาชนทั่วทั้งเมืองต่างแตกตื่น	
ถามว่า	 “ผู้นี้เป็นใครหนอ”	 ประชาชนที่ติดตามพระเยซูเจ้าก็ตอบว่า	 “ผู้นี้คือ	
พระเยซู	ประกาศกจากนาซาเร็ธ	แคว้นกาลิลี”

(พระวาจาของพระเจ้า)

วันอาทิตย์ใบลาน
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ปี B
X บทอ่านจากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนกับญุมาระโก

มก	11:1-11	

	 เมือ่พระเยซเูจ้าเสดจ็พร้อมกบับรรดาศษิย์เข้ามาใกล้กรงุเยรซูาเลม็	ทีห่มูบ้่าน
เบธฟายีและเบธานี	ใกล้กับภูเขามะกอกเทศ	พระองค์ทรงใช้ศิษย์สองคนไป	ตรัส
แก่เขาว่า	 “จงเข้าไปในหมู่บ้านข้างหน้า	 เมื่อเข้าไปแล้ว	 ท่านจะพบลูกลาตัวหนึ่ง
ผูกอยู่	ยังไม่มีใครเคยขี่ลาตัวนั้นเลย	จงแก้เชือกและจูงมันมาเถิด	ถ้ามีผู้ใดถามว่า	
‘ท�าไมท่านจึงท�าเช่นนี้’	 จงบอกเขาว่า	 ‘พระอาจารย์ต้องการใช้มัน	และจะส่งกลับ
คืนมาให้ทันที’”	 ศิษย์ทั้งสองคนออกไป	พบลูกลาตัวหนึ่งผูกอยู่ที่ประตูด้านนอก
บนถนน		ขณะที่เขาก�าลังแก้เชือก		บางคนที่ยืนอยู่ที่นั่นถามว่า	“ท�าอะไรกัน	แก้
เชอืกลกูลาท�าไม”	ศษิย์ทัง้สองคนกต็อบตามทีพ่ระเยซเูจ้าได้ตรสัไว้	เขาจงึยอมให้
น�าลกูลาไป	ศษิย์ทัง้สองคนจงูลกูลามาถวายพระเยซเูจ้า	ปเูสือ้คลมุของตนบนหลงั
ลา	พระองค์จึงทรงลูกลาตัวนั้น	คนจ�านวนมากปูเสื้อคลุมของตนตามทาง	บางคน	
ปูกิ่งไม้ซึ่งตัดมาจากทุ่งนาด้วย	 พวกที่เดินไปข้างหน้า	 และผู้ที่ตามมาข้างหลัง	
ต่างโห่ร้องว่า	“โฮซานนา	ขอถวายพระพรแด่ผูม้าในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจ้า		
ขอพระพรจงมีแด่พระอาณาจักรที่ก�าลังจะมาถึงของกษัตริย์ดาวิด	 บรรพบุรุษ
ของเรา	โฮซานนา	ณ	สวรรค์สูงสุด”	พระเยซูเจ้าเสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม	เข้าไปใน	
พระวิหาร	 เมื่อทอดพระเนตรสิ่งต่างๆ	 โดยรอบแล้ว	 พระองค์ก็เสด็จออกไปยัง	
หมู่บ้านเบธานี	พร้อมกับอัครสาวกสิบสองคน	ขณะนั้นเป็นเวลาค�า่แล้ว

(พระวาจาของพระเจ้า)

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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หรือ

X บทอ่านจากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนักบุญยอห์น
ยน	12:12-16	

 วันรุ่งขึ้น	 	 ประชาชนจ�านวนมากที่มาในวันฉลองได้ข่าวว่าพระเยซูเจ้า	
เสด็จมาที่กรุงเยรูซาเล็ม		จึงถือใบปาล์ม	ออกไปรับเสด็จ	พลางร้องว่า	“โฮซานนา		
ขอถวายพระพรแด่พระองค์ผู้เสด็จมาในพระนามของพระเจ้า	ขอถวายพระพรแด่
กษัตริย์แห่งอิสราเอล”	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 พระเยซูเจ้าทรงพบลูกลาตัวหนึ่ง	จึงประทับบนหลังลูกลาตัวนั้น	ดังที่เขียน
ไว้ในพระคัมภีร์ว่า	ธิดาแห่งศิโยนเอ๋ย	อย่ากลัวเลย	ดูซิ	กษัตริย์ของเจ้าก�าลังเสด็จ
มาแล้ว		ประทับบนหลังลูกลา		 	 	 	 	 	 	 	 	
	 ครัง้แรก	บรรดาศษิย์ไม่เข้าใจความหมายของเหตกุารณ์นี	้แต่เมือ่พระเยซเูจ้า
ได้รับพระสิริรุ่งโรจน์แล้ว	 เขาจึงระลึกได้ว่า	 สิ่งที่ประชาชนกระท�าแด่พระองค์นั้น	
มีเขียนไว้ในพระคัมภีร์แล้ว		

(พระวาจาของพระเจ้า)

วันอาทิตย์ใบลาน
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ปี C
X บทอ่านจากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนักบุญลูกา

ลก	19:28-40	

เวลานั้น	พระเยซูเจ้าทรงพระด�าเนินต่อไป	เสด็จน�าหน้าประชาชนขึ้นไปยัง
กรงุเยรซูาเลม็	เมือ่เสดจ็เข้าใกล้หมูบ้่านเบธฟายแีละเบธาน	ีใกล้กบัภเูขาทีเ่รยีกกนัว่า
ภเูขามะกอกเทศ	พระองค์ทรงส่งศษิย์สองคนไป	ทรงสัง่ว่า	“จงเข้าไปในหมูบ้่านข้างหน้า	
เมื่อเข้าไปแล้ว	 ท่านจะพบลูกลาตัวหนึ่งผูกอยู่	 ยังไม่มีใครเคยขี่ลาตัวนั้นเลย		
จงแก้เชอืกและจงูมาให้เราเถดิ	ถ้าผูใ้ดถามว่าท่านแก้เชอืกผกูลาท�าไม	จงตอบเขาว่า							
พระอาจารย์ต้องการใช้มัน”	 ศิษย์ที่พระองค์ทรงสั่ง	 ได้ไปและพบตามที่พระองค์	
ทรงบอกเขา	ขณะทีเ่ขาก�าลงัแก้เชอืกผกูลกูลาอยู	่เจ้าของลาถามว่า	“ท่านแก้เชอืก					
ลูกลาท�าไม”	ศิษย์ทั้งสองคนก็ตอบว่า	“องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงต้องการใช้มัน”

ศิษย์ทั้งสองคนจูงลูกลามาถวายพระเยซูเจ้า	 ปูเสื้อคลุมของตนบนหลังลา							
แล้วทลูเชญิพระเยซเูจ้าให้ทรงลาตวันัน้	ขณะทีพ่ระองค์เสดจ็ไป	ประชาชนปเูสือ้คลมุ
ของตนบนทาง	เมือ่พระองค์เสดจ็มาใกล้ทางลงจากภเูขามะกอกเทศแล้ว	บรรดาศษิย์	
ต่างมีความชื่นชมยินดี	 โห่ร้องสรรเสริญพระเจ้า	 เพราะการอัศจรรย์ทุกอย่าง	
ที่เขาเห็นว่า

“ขอถวายพระพรแด่กษัตริย์ผู้เสด็จมาในพระนามขององค์พระผู้เป็นเจ้า
สันติจงมีในสวรรค์และพระสิริรุ่งโรจน์จงมีในที่สูงสุด”
ชาวฟารสิบีางคนในหมูป่ระชาชนทลูพระองค์ว่า	“พระอาจารย์	จงห้ามบรรดา

ศษิย์ของท่านเถิด”	 พระองค์ตรัสตอบว่า	 “เราบอกท่านทั้งหลายว่า	 ถ้าคนเหล่านี	้				
นิ่งเงียบ	ก้อนหินทั้งหลายจะส่งเสียงตะโกน”

(พระวาจาของพระเจ้า)

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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8.	 อ่านพระวรสารแล้ว	ถ้าเหน็สมควรจะมเีทศน์สัน้ๆ	กไ็ด้		ต่อจากนัน้	เวลาจะเริม่แห่	พระสงฆ์ผูป้ระกอบ
พธิหีรอืผูช้่วยพิธีอื่นที่เหมาะสมจะกล่าวเตือนด้วยถ้อยค�าต่อไปนี้	หรือถ้อยค�าที่คล้ายกันก็ได้ว่า

พี่น้องทั้งหลาย	
ให้เราท�าตามอย่างประชากรที่โห่ร้องรับเสด็จพระเยซูเจ้า
ให้เราเดินไปในวิถีแห่งสันติสุข

หรือ

ให้เราด�าเนินไปในสันติสุขเถิด
	 ทุกคนตอบรับว่า	

ในพระนามของพระคริสตเจ้า อาเมน
9.	 แล้วขบวนแห่กเ็ริม่เคลือ่นไปยงัโบสถ์ทีจ่ะมกีารถวายบชูามสิซา	ถ้าใช้ก�ายาน	ผูถ้อืเต้าทีใ่ส่ก�ายานแล้ว	

น�าขบวน	ถดัมาผูถ้อืกางเขนเดนิระหว่างกลางผูถ้อืเทยีน	2	คน	กางเขนนีค้วรตกแต่งด้วยใบลาน						
ต่อมาพระสงฆ์	 ผู้ช่วยพิธีและสัตบุรุษถือใบลานตามมา	 ขณะก�าลังแห่	 นักขับร้องและสัตบุรุษ	
ร้องเพลงต่อไปนี้หรือเพลงอื่นที่เหมาะสม

เพลงล�าน�า 1
พวกเด็กชาวฮีบรู			 ถือกิ่งมะกอกไปรับเสด็จพระคริสตเจ้า
ต่างส่งเสียงโห่ร้องว่า			 โฮซานนา	พระเจ้าสูงสุด

(หรือเพลงที่ 54)  บรรดาเด็กชาวฮีบรู ถือกิ่งมะกอกไปรับเสด็จพระคริสตเจ้า                     
   พลางส่งเสียงโห่ร้องและกล่าวว่า โฮซานนา พระเจ้าสูงสุด

(เพลงล�าน�านี้จะร้องสลับกับเพลงสดุดีที่	24	ก็ได้)

วันอาทิตย์ใบลาน
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เพลงสดุดี                  สดด	24

ก.		 แผ่นดินและสรรพสิ่งบนแผ่นดินเป็นขององค์พระผู้เป็นเจ้า
	 โลกและผู้คนที่อยู่ในโลกก็เช่นเดียวกัน
	 พระองค์ทรงวางรากฐานของโลกไว้เหนือทะเล
	 ทรงตรึงยึดไว้มั่นคงบนกระแสน�้าไหล
	 ใครจะขึ้นไปยังภูเขาขององค์พระผู้เป็นเจ้าได้
	 ใครจะยืนอยู่ในสถานศักดิ์สิทธิ์ของพระองค์

ข.		 ผู้มีมือสะอาดและใจบริสุทธิ	์	
	 ผู้มีใจไม่ใฝ่หารูปเคารพ
	 ผู้ไม่ออกปากสาบานเพียงเพื่อหลอกลวง
	 บุคคลเช่นนี้จะได้รับพระพรจากองค์พระผู้เป็นเจ้า
	 จะได้รับความเป็นธรรมจากพระเจ้าผู้ทรงช่วยเขาให้รอดพ้น
							นี่คือเชื้อสายที่แสวงหาพระองค์
							แสวงหาพระพักตร์ของพระเจ้าแห่งยาโคบ

ค.		 ประตูเอ๋ย	จงยกไม้ขวางของเจ้าขึ้นเถิด
	 จงยกบานประตูโบราณขึ้นให้สูง
	 ให้พระมหากษัตริย์ผู้ทรงพระสิริเสด็จเข้ามา
	 พระมหากษัตริย์ผู้ทรงพระสิริพระองค์นี้คือใครเล่า
	 พระองค์คือองค์พระผู้เป็นเจ้าผู้ทรงพลังและทรงอานุภาพ
	 องค์พระผู้เป็นเจ้าผู้ทรงอานุภาพในยุทธภูมิ

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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เพลงล�าน�า 2
พวกเด็กชาวฮีบรู	เอาเสื้อผ้าปูถนนรับเสด็จ	พลางส่งเสียงร้องว่า
“จงถวายสาธุการแด่พระโอรสของดาวิด
ขอถวายพรแด่ผู้มาในพระนามของพระเจ้า”

(หรือเพลงที่ 54)   บรรดาเด็กชาวฮีบรู ถือกิ่งมะกอกไปรับเสด็จพระคริสตเจ้า        
   พลางส่งเสียงโห่ร้องและกล่าวว่าโฮซานนา พระเจ้าสูงสุด

(เพลงล�าน�านี้จะร้องสลับกับเพลงสดุดีที่	47	ก็ได้)

เพลงสดุดี                                             สดด	47

ก.	 ประชากรทั้งหลาย	จงปรบมือเถิด
	 จงเปล่งเสียงโห่ร้องถวายพระเจ้าด้วยความยินดี
	 เพราะองค์พระผู้เป็นเจ้า	พระเจ้าสูงสุด	ทรงน่าเกรงขาม
	 ทรงเป็นกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่เหนือทั่วแผ่นดิน

ข.		 ทรงน�าประชากรทั้งหลายมาไว้ใต้อ�านาจของเรา
	 และทรงน�านานาชาติมาไว้ใต้เท้าของเรา
	 พระองค์ทรงเลือกแผ่นดินเป็นมรดกส�าหรับเรา
	 เป็นความภูมิใจของยาโคบ	ซึ่งพระองค์ทรงรัก

ค.		 พระเจ้าเสด็จขึ้นขณะที่มีเสียงโห่ร้องถวายชัย
	 องค์พระผู้เป็นเจ้าเสด็จไปขณะที่มีเสียงเป่าเขาสัตว์
	 จงร้องเพลงสรรเสริญพระเจ้า	จงร้องเพลงเถิด
	 จงร้องเพลงถวายกษัตริย์ของเรา	จงร้องเพลง
	 เพราะพระเจ้าทรงเป็นกษัตริย์ปกครองทั่วแผ่นดิน
	 จงร้องเพลงไพเราะถวายพระองค์เถิด

วันอาทิตย์ใบลาน
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ง.	 พระเจ้าทรงปกครองเหนือนานาชาติ
	 พระองค์ประทับอยู่บนพระบัลลังก์ศักดิ์สิทธิ์ของพระองค์
	 บรรดาผู้น�าประชากรทั้งหลายมาชุมนุมกัน
	 พร้อมกับประชากรของพระเจ้าแห่งอับราฮัม
	 ผู้ทรงอ�านาจบนแผ่นดินเป็นของพระเจ้า
	 พระองค์ทรงรับการยกย่องอย่างยิ่ง

เพลงสรรเสริญพระคริสตกษัตริย์
(ก่อ)	 1.	 พระคือขัตติยาอิสราเอล				 ดาวิดวงศ์เด่นจรัสศรี
	 	 เสด็จมาในพระนามจอมโลกีย์	เป็นกษัตริย์ปฐพีครองวิญญาณ์

	 2.	 เทวัญทุกชั้นสรวงสวรรค์	 มนุษย์สัตว์สารพันทุกราศี
	 	 พร้อมกันสรรเสริญพระภูมี	 สุขเกษมเปรมปรีดิ์น้อมวันทา

	 3.	 ชาวชนฮีบรูรู้กันวิ่ง	 	 ชูกิ่งปาล์มชัยในรัศมี
	 	 ฝ่ายเราเข้าเฝ้า	ณ	บัดนี้		 จงรักภักดีภาวนา

	 4.	 พวกเขาเหล่านัน้ร้องสรรเสรญิ	พระใกล้เผชิญมรณ์วิถี
	 	 ฝ่ายเราถวายสดุดี		 	 เฉลิมราชย์สุทธีพระราชา

	 5.	 พวกเราเป็นที่สบพระทัย	 ศรัทธาข้าไซร้สมศักดิ์ศรี
	 		 วอนจอมราชัยได้ปรานี	 	 ประทานสิ่งดีทรงเมตตา

(รับ)	 	 ข้าแต่พระคริสตราชา	 	 ผู้ไถ่โลกาน�าวิถี
	 	 โปรดสดับรับค�าสดุดี	 	 เฉลิมพระเกียรติรุจีกษัตรา
	 	 เยาวชนฮีบรูผู้มีบุญ	 	 ห้อมล้อมเจ้าพระคณุด้วยหรรษา
	 	 แห่แหนโห่ร้องซ้องศรัทธา	 ชื่นชมทั่วหน้าสู่ธานี

10.	 เมื่อขบวนแห่เข้าโบสถ์ให้ร้องเพลงก่อรับต่อไปนี้		หรือเพลงอื่นที่กล่าวถึงพระคริสตเจ้า								
เมื่อเสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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(รับ)
ปางองค์พระคริสต์			 สู่กรุงศักดิ์สิทธิ์	 สัมฤทธิ์เจตนา
เยาวชนฮีบรู	 ต่างกรูกันมา	 พร้อมประกาศว่า		 เยซูทรงชัย
พระเจ้าชีวิต					 บ�าเพ็ญราชกิจ			ล้วนน่าเลื่อมใส
พระจักคืนชนม์				 ส่งผลเกรียงไกร		พลางโบกปาล์มไสว		สาธกุารพระบดิา

(ก่อ)	 เมื่อประชาชนได้ยินว่า	พระเยซูเจ้าเสด็จมากรุงเยรูซาเล็ม			
จงึออกไปรบัเสดจ็พระองค์	ต่างโบกใบลานร้องว่า	
“สาธกุารแด่พระเจ้าสงูสดุ”

(หรอืเพลงที ่55) โฮซานนา พระเจ้าสงูสดุ ขอถวายพรแด่ผูม้าในนามของพระเจ้า  
   โฮซานนา พระเจ้าสูงสุด

11.	 เมือ่มาถงึแท่นบชูา	พระสงฆ์แสดงความเคารพพระแท่นและจะถวายก�ายานด้วยกไ็ด้	หลงัจากนัน้
เดนิไปยงัทีน่ัง่	งดภาคเริม่พธิ ีโดยสวดบทภาวนาของประธานทนัท	ีซึง่ถอืว่าเป็นการปิดการแห่		
แล้วพิธีบูชาขอบพระคุณด�าเนินต่อไปด้วยการอ่านบทอ่าน

12.	 ถ้าไม่สะดวกที่จะจัดขบวนแห่จากสถานที่นอกวัด	 ก็ให้พระสงฆ์และผู้ช่วยพิธีและสัตบุรุษ								
จ�านวนหนึ่งแห่จากด้านในประตูวัดเข้ามาก็ได้

แบบที่สอง  การเข้าโบสถ์อย่างธรรมดา
13.	 ในพิธีบูชาขอบพระคุณอื่นๆ	ของวันอาทิตย์นี้	ซึ่งไม่มีการเข้าโบสถ์อย่างสง่า	ให้ท�าการระลึก

ถึงพระเยซูเจ้าเมื่อเสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม	โดยการเดินเข้าโบสถ์อย่างธรรมดา

วันอาทิตย์ใบลาน
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14.	 ขณะที่พระสงฆ์เดินมาแท่นบูชาให้ร้องเพลงเริ่มพิธีกับเพลงสดุดีหรือเพลงอื่นที่กล่าวถึงเรื่อง
เดยีวกนั	 เมื่อมาถึงแท่นบูชาแล้ว	 พระสงฆ์แสดงความเคารพเดินไปยังที่นั่ง	 ปราศรัยต้อนรับ
สัตบุรุษทันทีแล้วมิสซาด�าเนินต่อไปเช่นเคย

	 	 	 ในมิสซาที่ไม่มีการขับร้อง	เมื่อถึงแท่นบูชาและแสดงความเคารพแล้ว	พระสงฆ์ปราศรัย
ต้อนรับสัตบุรุษทันที	อ่านเพลงเริ่มพิธีแล้วมิสซาฯ	ด�าเนินต่อไปเช่นเคย

เพลงเริ่มพิธี       เทียบ	ยน	12:1,	12-13,	สดด	24:9-10

ก่อนวันสมโภชปัสกาหกวัน		เมื่อพระเยซูเจ้าเสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม	
บรรดาเด็กได้ออกไปรับเสด็จ	ถือใบลาน	ร้องเสียงดังว่า

*	“โฮซานนา	สาธุการแด่พระเจ้าสูงสุด
ขอถวายพรแด่พระผู้เสด็จมาพร้อมด้วยพระเมตตาอย่างล้นเหลือ”

ประตูเอ๋ย	จงยกไม้ขวางของเจ้าขึ้นเถิด
จงยกบานประตูโบราณขึ้นให้สูง
ให้พระมหากษัตริย์ผู้ทรงพระสิริเสด็จเข้ามา
พระมหากษัตริย์ผู้ทรงพระสิริพระองค์นี้คือใครเล่า
พระองค์คือองค์พระผู้เป็นเจ้า	พระเจ้าจอมจักรวาล
พระมหากษัตริย์ผู้ทรงพระสิริรุ่งโรจน์

	

*	“โฮซานนา	สาธุการแด่พระเจ้าสูงสุด
ขอถวายพรแด่พระผู้เสด็จมาพร้อมด้วยพระเมตตาอย่างล้นเหลือ”

15.	 หลังการแห่หรือการเข้าโบสถ์อย่างสง่า	พระสงฆ์เริ่มมิสซาด้วยบทภาวนาของประธาน

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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พิธีบูชาขอบพระคุณ
บทภาวนาของประธาน

ข้าแต่พระผู้ทรงสรรพานุภาพสถิตนิรันดร	
พระองค์โปรดให้พระผู้ไถ่ข้าพเจ้าทั้งหลาย
ทรงรับสภาพมนุษย	์และสิ้นพระชนม์บนไม้กางเขน
เป็นพระฉบับความถ่อมตนให้ปฏิบัติตาม
ขอทรงพระกรุณาโปรดให้ข้าพเจ้าทั้งหลาย
ได้รับค�าสอน	ให้มีความอดทนตามพระฉบับ
เพื่อสมจะกลับคืนชีพเหมือนกับพระองค์ท่าน
ผู้ทรงจ�าเริญและครองราชย์
เป็นพระเจ้าหนึ่งเดียวกับพระองค	์และพระจิต	ตลอดนิรันดร

บทอ่านจากหนังสือประกาศกอิสยาห์  อสย	50:4-7

องค์พระผู้เป็นเจ้าพระเจ้าประทานให้ข้าพเจ้ามีลิ้น	 เหมือนลิ้นของศิษย์ที่ี่
พระองค์ทรงสอน	เพือ่ข้าพเจ้าจะได้รูจ้กัพดูจาให้ก�าลงัใจแก่ผูเ้หนด็เหนือ่ย	ทกุๆ	เช้า	
พระองค์ทรงปลกุข้าพเจ้า	ทรงปลกุหขู้าพเจ้าให้ฟังเหมอืนศษิย์ทีพ่ระองค์ทรงสอน

องค์พระผูเ้ป็นเจ้าพระเจ้าทรงเปิดหใูห้ข้าพเจ้า	และข้าพเจ้ากไ็ม่ต่อต้าน	ไม่หนัหลงั
หนไีป	ข้าพเจ้าหนัหลงัให้แก่ผููโ้บยตข้ีาพเจ้า	และหนัหน้าให้แก่ผูท้ีด่งึเคราข้าพเจ้า	
ข้าพเจ้าไม่ซ่อนหน้าแก่ผู้สบประมาทและถ่มน�้าลายรด

องค์พระผูเ้ป็นเจ้าพระเจ้าทรงช่วยข้าพเจ้า	ดงันัน้	ข้าพเจ้าจงึไม่ต้องละอาย	ข้าพเจ้า
ท�าหน้าของข้าพเจ้าให้ด้านเหมอืนหนิ	ข้าพเจ้ารูว่้าข้าพเจ้าจะไม่อบัอาย

(พระวาจาของพระเจ้า)

วันอาทิตย์ใบลาน
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สร้อย  (เพลงที่ 50) ข้าแต่พระเจ้า  ข้าแต่พระเจ้า  เหตุไฉนจึงทอดทิ้งข้าพเจ้าเล่า

เพลงสดุดี       สดด	22:7-8,	16-17,	18-19,	22-23

ก.		 ผู้ใดเห็นข้าพเจ้าก็เยาะเย้ย
	 เขายิ้มหยันและสั่นศีรษะ	พลางพูดว่า
	 “เขาวางใจในองค์พระผู้เป็นเจ้า	ก็ให้พระองค์ทรงช่วยซิ
	 ถ้าพระองค์โปรดปราน	ก็ให้พระองค์ทรงปลดปล่อยเขา”

ข.		 สุนัขฝูงหนึ่งรี่เข้ามากลุ้มรุมข้าพเจ้า
	 อันธพาลกลุ่มหนึ่งปรี่เข้ามาประชิด
	 เขาเจาะไชมือและเท้าของข้าพเจ้า
	 ข้าพเจ้านับกระดูกของข้าพเจ้าได้ทุกชิ้น
	 เขาต่างจ้องมองข้าพเจ้าและสะใจ

ค.	 เขาน�าเสื้อผ้าของข้าพเจ้ามาแบ่งปันกัน
	 น�าเสื้อยาวของข้าพเจ้ามาจับสลากกัน
	 ข้าแต่องค์พระผู้เป็นเจ้า	ขออย่าทรงอยู่ห่างจากข้าพเจ้า
	 พระองค์ทรงเป็นพลังของข้าพเจ้า	โปรดเสด็จมาช่วยข้าพเจ้าโดยเร็วเถิด

ง.		 แล้วข้าพเจ้าจะประกาศพระนามของพระองค์แก่บรรดาพี่น้อง
	 จะสรรเสริญพระองค์ในหมู่ประชากรที่มาชุมนุมกัน
	 ท่านทั้งหลายที่ย�าเกรงองค์พระผู้เป็นเจ้า	จงสรรเสริญพระองค์เถิด
	 พงศ์พันธุ์ยาโคบเอ๋ย	จงถวายพระเกียรติแด่พระองค์เถิด
	 พงศ์พันธุ์อิสราเอลเอ๋ย	จงเคารพย�าเกรงพระองค์เถิด	 				

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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บทอ่านจากจดหมายนักบุญเปาโลอัครสาวกถึงชาวฟิลิปป
ฟีป	2:6-11

พี่น้อง	 แม้ว่าพระเยซูเจ้าทรงมีธรรมชาติพระเจ้า	 พระองค์ก็มิได้ทรงถือว่า	
ศกัดิศ์รเีสมอพระเจ้านัน้เป็นสมบตัทิีจ่ะต้องหวงแหน	 แต่ทรงสละพระองค์จนหมดสิน้	
ทรงรับสภาพดุจทาส	 เป็นมนุษย์ดุจเรา	 ทรงแสดงพระองค์ในธรรมชาติมนุษย์		
ทรงถ่อมพระองค์จนถงึกบัทรงยอมรบัแม้ความตาย		เป็นความตายบนไม้กางเขน

เพราะเหตุนี้	พระเจ้าจึงทรงเทิดทูนพระองค์ขึ้นสูงส่ง	และประทานพระนามให้
แก่พระองค์	พระนามนีป้ระเสรฐิกว่านามอืน่ใดทัง้สิน้	เพือ่ทกุคนในสวรรค์และบนแผ่นดนิ
รวมทั้งใต้พื้นพิภพจะย่อเข่าลงนมัสการพระนาม	 “เยซู”	 นี้	 และเพื่อชนทุกภาษาจะ
ได้ร้องประกาศว่า	 พระเยซูคริสต์ทรงเป็นองค์พระผู้เป็นเจ้า	 เพื่อพระสิริรุ่งโรจน์แด่
พระเจ้าพระบิดา

(พระวาจาของพระเจ้า)

ก่อนพระวรสาร                                           ฟป	2:8-9

(เพลงที่ 83) ขอสรรเสริญเยินยอพระองค์ ราชาธิราชผู้ทรงเกียรตินิรันดร
	 พระคริสตเจ้าทรงถ่อมพระองค์จนถึงกับทรงยอมรับแม้ความตาย	
	 เป็นความตายบนไม้กางเขน
	 เพราะเหตุนี้	พระเจ้าจึงทรงเทิดทูนพระองค์ขึ้นสูงส่ง
	 และประทานพระนามให้แก่พระองค์
	 พระนามนี้ประเสริฐกว่านามอื่นใดทั้งสิ้น

16.	 เมื่ออ่านเรื่องพระทรมานของพระเยซูเจ้า	 ผู้ช่วยพิธีไม่น�าเทียนและก�ายานมา	 ผู้อ่านไม่กล่าว	
ค�าทกัทาย	 “พระเจ้าสถติกบัท่าน”	 และไม่ท�าเครือ่งหมายกางเขนบนหนงัสอืเรือ่งพระทรมานนี้
สังฆานุกรเป็นผู้อ่าน	 หรือถ้าไม่มีสังฆานุกร	 พระสงฆ์เป็นผู้อ่าน	 ฆราวาสจะเป็นผู้อ่านก็ได้		
แต่พระสงฆ์ควรเป็นผู้อ่านตอนที่เป็นพระวาจาของพระเยซูเจ้าถ้าท�าได้	

ถ้าสงัฆานกุรเป็นผูอ่้านเรือ่งพระทรมาน	เขาจะมาขอพรจากพระสงฆ์	ตามธรรมเนยีมทีท่�า	
ก่อนอ่านพระวรสาร	แต่ถ้าผู้อ่านเป็นฆราวาสก็ไม่ต้องขอพร

17.	 หลังอ่านเรื่องพระทรมาน	ควรมีการเทศน์สั้นๆ	หรือมีเวลาเงียบสักพักหนึ่ง

วันอาทิตย์ใบลาน
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พระทรมานของพระเยซูคริสตเจ้า
	 ล						=		 ผู้เล่า
  X =	 พระคริสตเจ้า		
	 พ	 =	 ผู้พูด	-	ฝูงชน	

ปี A             
         แบบยาว         มธ	26:14-27:66

	 	 	 	 	 	 	 	 	 แบบสั้น 								มธ	27:11-54

พระทรมานของพระเยซูคริสตเจ้า
จากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนักบุญมัทธิว
ล	 คนหนึ่งในบรรดาอัครสาวกสิบสองคน	ชื่อ	ยูดาส	อิสคาริโอท	ไปพบบรรดา

หัวหน้าสมณะ	ถามว่า		
พ	 “ถ้าข้าพเจ้ามอบเขาให้ท่าน	ท่านจะให้อะไรแก่ข้าพเจ้า”		
ล	 บรรดาหวัหน้าสมณะจ่ายเงนิสามสบิเหรยีญให้แก่ยดูาส		ตัง้แต่นัน้มา	ยดูาส	

ก็หาโอกาสที่จะมอบพระองค์
	 วันแรกของเทศกาลกินขนมปังไร้เชื้อ	 	 	 	 บรรดาศิษย์เข้ามาทูลถาม	

พระเยซเูจ้าว่า	
พ  “พระองค์มีพระประสงค์ให้เราจัดเตรียมการเลี้ยงปัสกาที่ไหน”	 	 พระองค	์

ตรสัว่า	
X “จงเข้าไปในกรุง	 ไปพบชายคนหนึ่ง	 บอกเขาว่า	 พระอาจารย์บอกว่าเวลา

ก�าหนดของเราใกล้เข้ามาแล้ว	 	 เราจะกินปัสกากับศิษย์ของเราที่บ้าน	
ของท่าน”

ล บรรดาศิษย์ก็กระท�าตามที่พระเยซูเจ้าทรงบัญชา	และจัดเตรียมปัสกา
	 ครัน้ถงึเวลาค�า่	พระองค์ประทบัร่วมโต๊ะกบัศษิย์ทัง้สบิสองคน	ขณะทีท่กุคน

ก�าลังกินอาหารพร้อมกับพระเยซูเจ้าอยู่นั้น	พระองค์ตรัสว่า	
X “เราบอกความจริงแก่ท่านทั้งหลายว่า	คนหนึ่งในที่นี้จะทรยศต่อเรา”	
ล บรรดาอัครสาวกรู้สึกสลดใจและทูลถามพระองค์ทีละคนว่า	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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พ “เป็นข้าพเจ้าหรือ	พระเจ้าข้า”	
ล พระองค์ตรัสตอบว่า	
X “คนทีจ่ิม้อาหารในชามเดยีวกนักบัเรานีแ่หละ	จะทรยศต่อเรา	บตุรแห่งมนษุย์

จะจากไปตามที่มีเขียนเกี่ยวกับพระองค์ในพระคัมภีร์	 วิบัติจงเกิดแก่คนที่
ทรยศต่อบุตรแห่งมนุษย์		ถ้าเขาไม่ได้เกิดมาก็จะดีกว่า”	

ล ยูดาสผู้ทรยศต่อพระองค์	ทูลถามว่า	
พ “เป็นข้าพเจ้าหรือ	พระอาจารย์”	
ล พระองค์ตรัสตอบว่า	
X “ใช่แล้ว”
ล ขณะที่ทุกคนก�าลังกินอาหารอยู่นั้น	พระเยซูเจ้าทรงหยิบขนมปัง	ตรัสถวาย	

พระพร	ทรงบิขนมปังประทานให้บรรดาศิษย	์ตรัสว่า	
X “จงรับไปกินเถิด	นี่เป็นกายของเรา”	
ล แล้วพระองค์ทรงหยิบถ้วย	 ตรัสขอบพระคุณ	 	 ประทานให้เขาเหล่านั้น		

ตรัสว่า	
X “ทุกท่านจงดื่มจากถ้วยนี้เถิด	 นี่เป็นโลหิตของเรา	 โลหิตแห่งพันธสัญญา		

ที่หลั่งออกมาเพื่ออภัยบาปส�าหรับคนจ�านวนมาก	 เราบอกท่านทั้งหลายว่า	
แต่นี้ไปเราจะไม่ดื่มน�้าจากผลองุ่นอีก	 จนกว่าจะถึงวันที่เราจะดื่มเหล้าองุ่น
ใหม่กับท่านในพระอาณาจักรของพระบิดาของเรา”

ล เมื่อขับร้องเพลงสดุดีแล้ว	 ทุกคนออกจากห้องเพื่อไปยังภูเขามะกอกเทศ		
แล้วพระเยซูเจ้าตรัสแก่บรรดาศิษย์ว่า	

X “ทุกท่านจะทอดทิ้งเราในคืนนี้	 	 เพราะมีเขียนไว้ในพระคัมภีร์ว่า	 	 เราจะตี	
ผู้เลี้ยงแกะ	และแกะจะกระจัดกระจายไป	แต่เมื่อเรากลับคืนชีพแล้ว	เราจะ
ไปยังแคว้นกาลิลีก่อนหน้าท่าน”	

ล เปโตร	ทูลตอบว่า	
พ “แม้ทุกคนจะทอดทิ้งพระองค์	ข้าพเจ้าก็จะไม่ทอดทิ้งพระองค์เลย”	
ล พระเยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า	
X “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า	 ในคืนนี้เอง	 ก่อนไก่ขัน	 ท่านจะปฏิเสธเรา	

สามครั้ง”	

วันอาทิตย์ใบลาน
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ล เปโตรทูลว่า	
พ “ถึงแม้ข้าพเจ้าจะต้องตายพร้อมกับพระองค์	 	 	 	 ข้าพเจ้าก็จะไม่ปฏิเสธ	

พระองค์เลย”		
ล ศิษย์ทุกคนต่างกล่าวเช่นเดียวกัน
	 เมื่อพระเยซูเจ้าเสด็จมาพร้อมกับบรรดาศิษย์ถึงสถานที่แห่งหนึ่งชื่อ	

เกทเสมนี	พระองค์ตรัสแก่เขาเหล่านั้นว่า	
X “จงนั่งอยู่ที่นี่	ขณะที่เราไปอธิษฐานภาวนาที่โน่น”		
ล  แล้วทรงพาเปโตรและบุตรทั้งสองของเศเบดีไปด้วย	พระองค์ทรงรู้สึกเศร้า

และสลดพระทัยอย่างยิ่ง		จึงตรัสแก่เขาทั้งสามคนว่า	
X “ใจเราเป็นทุกข์แทบสิ้นชีวิต	จงอยู่ที่นี่และตื่นเฝ้ากับเราเถิด”	
ล  แล้วพระองค์ทรงพระด�าเนนิไปข้างหน้าอกีเลก็น้อย	ทรงซบพระพกัตร์ลงกบั

พื้นดิน	อธิษฐานภาวนาว่า	
X  “พระบิดาเจ้าข้า	ถ้าเป็นไปได้	ขอให้ถ้วยนี้พ้นข้าพเจ้าไปเถิด	ถ้าเป็นไปไม่

ได้	 ก็ขออย่าให้เป็นไปตามใจข้าพเจ้า	 แต่ให้เป็นไปตามพระประสงค์ของ
พระองค์เถิด”		

ล  พระองค์เสด็จกลับมาพบบรรดาศิษย์	 	 ทรงพบเขาเหล่านั้นก�าลังหลับอยู	่	
จึงตรัสกับเปโตรว่า	

X “ท่านตืน่เฝ้าอยูก่บัเราสกัหนึง่ชัว่โมงไม่ได้หรอื	จงตืน่เฝ้าและอธษิฐานภาวนา
เพื่อจะได้ไม่เข้าสู่การทดลอง	จิตใจพร้อมแล้วก็จริง	แต่เนื้อหนังอ่อนก�าลัง”	

ล  พระองค์เสด็จไปอีกครั้งหนึ่ง	ทรงอธิษฐานภาวนาว่า	
X “พระบิดาเจ้าข้า	ถ้าข้าพเจ้าต้องดื่มจากถ้วยนี้โดยหลีกเลี่ยงมิได้แล้ว	ขอให้

เป็นไปตามพระประสงค์ของพระองค์เถิด”
ล  ครั้นเสด็จกลับมาก็ทรงพบเขาหลับอยู่อีก	เพราะนัยน์ตาลืมไม่ขึ้น	พระองค์

จึงเสด็จจากเขาทั้งสามคน	 ไปอธิษฐานภาวนาอย่างเดียวกันเป็นครั้งที่สาม		
แล้วเสด็จกลับมาพบเขา	ตรัสว่า	

X “เดีย๋วนี	้ท่านหลบัต่อไปและพกัผ่อนได้	เวลาทีบ่ตุรแห่งมนษุย์จะต้องถกูมอบ
ในเงื้อมมือของคนบาปมาถึงแล้ว	 จงลุกขึ้น	 ไปกันเถิด	 ผู้ทรยศต่อเราอยู่	
ทีน่ีแ่ล้ว”

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ล  ขณะที่พระองค์ก�าลังตรัสอยู่นั้น	 ยูดาสซึ่งเป็นคนหนึ่งในบรรดาอัครสาวก	
สิบสองคนมาถึงพร้อมกับคนจ�านวนมาก	 ถือดาบและไม้ตะบองเป็นอาวุธ	
บรรดาหวัหน้าสมณะและผูอ้าวโุสของประชาชนส่งพวกนีม้า	ผูท้รยศต่อพระองค์	
ให้สัญญาณแก่คนเหล่านี้ว่า	

พ “ข้าพเจ้าจูบผู้ใด	ก็เป็นผู้นั้นแหละ	จับกุมเขาไว้เถิด”
ล ทันใดนั้น	ยูดาสก็เข้ามาหาพระเยซูเจ้า	ทูลว่า	
พ “สวัสด	ีพระอาจารย์”	
ล แล้วจูบพระองค์		พระเยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า	
X “เพื่อนเอ๋ย	จงท�าอย่างที่ตั้งใจจะท�าเถิด”	
ล เวลานัน้	คนเหล่านัน้ต่างกรกูนัเข้ากบักมุพระองค์	ขณะนัน้	คนหนึง่ซึง่อยูก่บั

พระเยซเูจ้ากช็กัดาบฟันผูร้บัใช้คนหนึง่ของมหาสมณะ	ใบหขูาด	พระเยซเูจ้า
จึงตรัสว่า	

X “เอาดาบใส่ฝักเสยี	เพราะทกุคนทีใ่ช้ดาบ	กจ็ะต้องพนิาศด้วยดาบ	ท่านคดิว่า	
เราจะอ้อนวอนพระบดิาเจ้าให้ส่งทตูสวรรค์มากกว่าสบิสองกองพลมาช่วยเรา
บดันีม้ไิด้หรอื	แล้วพระคมัภร์ีทีเ่ขยีนว่าจะต้องเป็นเช่นนี	้จะเป็นความจรงิได้
อย่างไรเล่า”	

ล  ขณะนั้น	พระเยซูเจ้าตรัสแก่ประชาชนว่า		
X “เราเป็นโจรหรือ	ท่านทั้งหลายจึงถือดาบ	ถือไม้ตะบองมาจับกุมเรา	เรานั่ง

สอนในพระวิหารทุกวัน	ท่านก็มิได้จับกุมเรา”
ล เหตุการณ์ทั้งหมดนี้เกิดขึ้น	 เพื่อให้ข้อเขียนของบรรดาประกาศกเป็น	

ความจริง	หลังจากนั้นศิษย์ทุกคนละทิ้งพระองค์และหนีไป
	 บรรดาผูท้ีจ่บักมุพระเยซเูจ้าน�าพระองค์ไปยงับ้านของคายาฟาสมหาสมณะ	

บรรดาธรรมาจารย์และผู้อาวุโสชุมนุมกันที่นั่น		ส่วนเปโตรติดตามพระองค์
ไปห่างๆ	จนเข้าถึงภายในลานบ้านของมหาสมณะ	นั่งอยู่กับบรรดาผู้รับใช	้
คอยดูว่าเหตุการณ์จะจบลงอย่างไร

	 บรรดาหัวหน้าสมณะและสมาชิกสภาสูงทุกคนพยายามหาพยานเท็จมา	
กล่าวหาพระเยซูเจ้า	เพื่อจะประหารชีวิตพระองค์ให้ได้		แต่เขาหาหลักฐาน
ไม่ได้	แม้ว่าจะมีพยานเท็จหลายคน	ในที่สุด	มีคนสองคนมาให้การว่า	

วันอาทิตย์ใบลาน
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พ “คนคนนีไ้ด้พดูว่า	‘ฉนัมอี�านาจจะท�าลายพระวหิารของพระเจ้า	และสร้างขึน้
ใหม่ได้ภายในสามวัน’	”	

ล  มหาสมณะจึงลุกขึ้นถามพระองค์ว่า	
พ “ท่านไม่ตอบอะไรหรือ	พยานเหล่านี้ตั้งข้อกล่าวหาอะไรปรักปร�าท่าน”	
ล  แต่พระเยซูเจ้าทรงนิ่ง	มหาสมณะจึงพูดกับพระองค์ว่า	
พ “เราสั่งให้ท่านสาบานโดยอ้างพระเจ้าผู้ทรงชีวิต	 	 	 จงตอบเราว่าท่านเป็น	

พระคริสต์	พระบุตรของพระเจ้าผู้ทรงชีวิตหรือ”		
ล  พระเยซูเจ้าตรัสตอบว่า	
X “ใช่แล้ว	แต่ยังมีมากกว่านั้นอีก		เราบอกความจริงแก่ท่านทั้งหลายว่า	ตั้งแต่

บดันีไ้ปท่านจะเหน็บตุรแห่งมนษุย์ประทบั	ณ	เบือ้งขวาของพระผูท้รงอานภุาพ	
และจะเสด็จมาพร้อมกับหมู่เมฆบนท้องฟ้า”		

ล  มหาสมณะจึงฉีกเสื้อของตนแล้วกล่าวว่า	
พ  “เขาพูดดูหมิ่นพระเจ้า	 เราจะต้องการพยานอะไรอีกเล่า	 	 ท่านทั้งหลาย	

ต่างได้ยินเขาพูดดูหมิ่นพระเจ้าแล้ว		ท่านคิดอย่างไร”	
ล  ทุกคนตอบว่า	
พ  “เขาสมควรต้องตาย”
ล  แล้วพวกนั้นก็พากันถ่มน�้าลายรดพระพักตร์ของพระองค์	 ชกต่อยพระองค์	

บางคนตบตีพระองค์	กล่าวว่า	
พ  “พระคริสต์จงท�านายซิว่า	ใครตบหน้าเจ้า”
ล  ขณะที่เปโตรนั่งอยู่ที่ลานข้างนอก	หญิงรับใช้คนหนึ่งเข้ามาพูดว่า	
พ  “ท่านก็เคยอยู่กับเยซู	ชาวกาลิลีด้วย”	
ล  แต่เปโตรปฏิเสธต่อหน้าคนทั้งหลายว่า	
พ  “ฉันไม่รู้ว่าท่านพูดเรื่องอะไร”		
ล  เมือ่เปโตรออกไปทีป่ระต	ูหญงิรบัใช้อกีคนหนึง่เหน็เข้าจงึพดูกบัคนทีอ่ยูท่ีน่ัน่ว่า	
พ  “คนนี้เคยอยู่กับเยซู	ชาวนาซาเร็ธด้วย”	
ล  เปโตรปฏิเสธอีก	ทั้งสาบานว่า	
พ  “ฉันไม่เคยรู้จักคนนั้นเลย”	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ล  ต่อมาไม่นาน	คนที่อยู่ที่นั่นเข้ามาพูดกับเปโตรว่า		
พ  “ท่านเป็นคนหนึ่งในพวกนั้นแน่ๆ	ฟังส�าเนียง	ก็รู้แล้ว”	
ล  แต่เปโตรเริ่มสาบานอย่างแข็งขันว่า	
พ  “ฉันไม่รู้จักคนนั้น”	
ล  ทันใดไก่ก็ขัน	 เปโตรจึงระลึกถึงค�าที่พระเยซูเจ้าตรัสไว้ว่า	 “ก่อนไก่จะขัน		

ท่านจะปฏิเสธเราสามครั้ง”	เขาจึงออกไปข้างนอก	ร้องไห้อย่างขมขื่น
	 ครั้นรุ่งเช้า	 บรรดาหัวหน้าสมณะและผู้อาวุโสของประชาชนประชุมปรึกษา

พร้อมกันทุกคน	 กล่าวโทษพระเยซูเจ้าเพื่อประหารชีวิตพระองค์	 เขามัด
พระองค์แล้วน�าไปมอบให้ปีลาต	ผู้ว่าราชการ

	 เมื่อยูดาสผู้ทรยศต่อพระเยซูเจ้าเห็นว่าพระองค์ทรงถูกตัดสินประหารชีวิต		
ก็เสียใจ	จึงน�าเงินสามสิบเหรียญไปคืนให้หัวหน้าสมณะและผู้อาวุโส	พูดว่า	

พ  “ข้าพเจ้าท�าบาปที่ได้ทรยศต่อผู้บริสุทธิ์”	
ล  เขาเหล่านั้นตอบว่า	
พ  “ธุระอะไรของเราเล่า	เป็นเรื่องของเจ้าต่างหาก”	
ล  ยดูาสจงึโยนเงนิทิง้ไว้ในพระวหิาร	แล้วไปแขวนคอตาย	บรรดาหวัหน้าสมณะ

จึงเก็บเงินนั้น	กล่าวว่า	
พ  “เป็นการไม่ถกูต้องทีจ่ะเกบ็เงนินีไ้ว้ในคลงัศกัดิส์ทิธิ	์เพราะมนัเป็นค่าโลหติ”
ล  เขาทั้งหลายจึงปรึกษากัน	 แล้วน�าเงินนั้นไปซื้อนาแปลงหนึ่งของช่างหม้อ	

ท�าเป็นสสุานส�าหรบัคนต่างเมอืง	เพราะฉะนัน้	นาแปลงนัน้จงึมชีือ่ว่า	“นาเลอืด”	
จนถงึวนันี	้ดงันี	้พระด�ารสัทีต่รสัไว้ทางประกาศกเยเรมย์ี	จงึเป็นความจรงิว่า	
“เขาทั้งหลายน�าเงินสามสิบเหรียญอันเป็นราคาค่าตัวซึ่งลูกหลานอิสราเอล	
ตีราคาเขาไว้	ไปซื้อนาของช่างหม้อ	ตามที่พระเจ้าทรงบัญชาข้าพเจ้า”

(ถ้าจะใช้แบบสั้น เริ่มอ่านเรื่องพระทรมานตั้งแต่ตรงนี้)

ล  ขณะนั้น	 	 พระเยซูเจ้าทรงยืนอยู่ต่อหน้าผู้ว่าราชการ	 	 ผู้ว่าราชการถาม	
พระองค์ว่า	

 

วันอาทิตย์ใบลาน
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พ  “ท่านเป็นกษัตริย์ของชาวยิวหรือ”	
ล  พระเยซูเจ้าทรงตอบว่า	
X “ท่านพูดเองนะ”
ล  แต่เมื่อบรรดาหัวหน้าสมณะและผู้อาวุโสกล่าวหาพระองค์	 พระองค์มิได	้

ทรงตอบ		ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า	
พ  “ท่านไม่ได้ยินหรือว่าเขากล่าวหาท่านหลายประการ”	
ล  แต่พระองค์มิได้ตรัสตอบประการใด	ท�าให้ผู้ว่าราชการประหลาดใจมาก
	 มปีระเพณทีีผู่ว่้าราชการต้องปล่อยนกัโทษคนหนึง่ตามค�าขอร้องของประชาชน

ในวันฉลอง	 เวลานั้น	มีนักโทษอุกฉกรรจ์คนหนึ่งชื่อ	บารับบัส	ดังนั้น	 เมื่อ
ประชาชนมาชุมนุมกัน	ปีลาตจึงถามว่า	

พ  “ท่านทัง้หลายต้องการให้ข้าพเจ้าปล่อยผูใ้ด	ปล่อยบารบับสั	หรอืเยซ	ูทีเ่รยีก
ว่าพระคริสต์”	

ล  ปีลาตรู้อยู่แล้วว่า	เขาจับพระองค์มามอบให้เพราะความอิจฉา
	 ขณะที่ปีลาตนั่งอยู่บนบัลลังก์ศาลนั้น	ภรรยาของเขาส่งคนมาบอกว่า	
พ  “อย่าไปยุ่งเกี่ยวกับผู้ชอบธรรมคนนี้เลย	 เพราะวันนี	้ ฉันฝันถึงเรื่องของคน	

คนนี้	จึงไม่สบายใจมาก”
ล  แต่บรรดาหวัหน้าสมณะและผูอ้าวโุสเสีย้มสอนยยุงประชาชนเพือ่ขอให้ปล่อย

บารับบัส	และประหารพระเยซูเจ้า	ผู้ว่าราชการจึงถามว่า	
พ  “ในสองคนนี้	ท่านอยากให้ข้าพเจ้าปล่อยคนไหน”	
ล  พวกเขาตอบว่า	
พ  “บารับบัส”
ล  ปีลาตจึงถามว่า	
พ  “ถ้าเช่นนั้น	จะให้ข้าพเจ้าท�าอะไรกับเยซ	ูซึ่งมีชื่อว่า	พระคริสต์”	
ล  ทุกคนตอบว่า	
พ  “ให้เขาถูกตรึงกางเขน”	
ล  ปีลาตถามอีกว่า	
พ  “เขาท�าผิดอะไร”	
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ล  แต่ประชาชนร้องตะโกนดังยิ่งขึ้นว่า	
พ  “ให้เขาถูกตรึงกางเขน”
ล  เมื่อปีลาตเห็นว่าไม่มีประโยชน์อะไร	 มีแต่จะวุ่นวายยิ่งขึ้น	 จึงน�าน�้ามา	

ล้างมือต่อหน้าประชาชน	กล่าวว่า	
พ  “ข้าพเจ้าไม่ขอเกี่ยวข้องกับโลหิตของผู้นี้	เรื่องนี้เป็นธุระของท่าน”
ล  ประชาชนทุกคนตอบว่า	
พ  “ขอให้เลือดของเขาตกเหนือเราและเหนือลูกหลานของเราเถิด”	
ล  แล้วปีลาตสัง่ให้ปล่อยบารบับสั	สัง่ให้โบยตพีระเยซเูจ้า	แล้วมอบพระองค์ให้

เขาน�าไปตรึงบนไม้กางเขน
	 บรรดาทหารของผู้ว่าราชการน�าพระเยซูเจ้าเข้าไปในจวน	 และเรียกทหาร	

ทั้งกองมาพร้อมกัน	เขาเปลื้องฉลองพระองค์ออก	น�าเสื้อคลุมสีม่วงแดงมา
คลุมให้	 น�าหนามมาสานเป็นมงกุฎสวมพระเศียร	 ให้พระองค์ถือไม้อ้อใน
พระหัตถ์ขวา	แล้วคุกเข่าลงเฉพาะพระพักตร	์เยาะเย้ยพระองค์ว่า	

พ  “ข้าแต่กษัตริย์ของชาวยิว	ขอทรงพระเจริญเทอญ”		
ล  เขาถ่มน�้าลายรดพระองค์	 ฉวยไม้อ้อฟาดพระเศียร	 	 เมื่อเยาะเย้ยพระองค์

แล้ว	 เขาก็ถอดเสื้อคลุมของพระองค์ออก	 น�าฉลองพระองค์สวมให้ดังเดิม	
แล้วจึงน�าพระองค์ไปตรึงบนไม้กางเขน

	 ขณะที่บรรดาทหารน�าพระองค์ออกไปนั้น	เขาพบชายชาวไซรีนคนหนึ่งชื่อ	
ซีโมน	จึงเกณฑ์ให้แบกไม้กางเขนของพระองค	์ เมื่อมาถึงสถานที่แห่งหนึ่ง
ซึง่เรยีกว่า	กลโกธา	แปลว่า	เนนิหวักะโหลก	ทหารน�าเหล้าองุน่ผสมด	ีมาให้
พระองค์ดืม่	พระองค์ทรงชมิแล้ว	ไม่ยอมดืม่		เมือ่ตรงึพระองค์บนไม้กางเขน
แล้ว	 เขาน�าฉลองพระองค์มาแบ่งกนัโดยจบัฉลาก	 	 และนัง่เฝ้าดพูระองค์อยู	่
ทีน่ัน่

	 เขาติดป้ายเหนือพระเศียรของพระองค์	 เขียนข้อกล่าวหาพระองค์ไว้ว่า		
‘นี่คือเยซูกษัตริย์ของชาวยิว’	 เขายังตรึงโจรสองคนพร้อมกับพระองค์ด้วย	
คนหนึ่งอยู่ข้างขวา	อีกคนหนึ่งอยู่ข้างซ้าย

	 ผู้คนที่ผ่านไปมา	ต่างสบประมาทพระองค์	สั่นศีรษะเยาะเย้ยว่า	
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พ  “ท่านผู้ท�าลายพระวิหารและสร้างขึ้นใหม่ได้ภายในสามวัน	 จงช่วยตนเอง	
ให้รอดพ้น	ถ้าท่านเป็นบุตรของพระเจ้า	จงลงมาจากไม้กางเขนซิ”	

ล  บรรดาหวัหน้าสมณะพร้อมกบัธรรมาจารย์และผูอ้าวโุสต่างเยาะเย้ยพระองค์
เช่นเดียวกันว่า	

พ  “เขาช่วยคนอื่นให้รอดพ้นได้	 แต่ช่วยตนเองไม่ได้	 เขาเป็นกษัตริย์แห่ง
อสิราเอล	จงลงมาจากไม้กางเขนเดีย๋วนี	้แล้วเราจะเชือ่	เขาไว้วางใจในพระเจ้า		
หากพระองค์พอพระทัยเขา	ขอให้พระองค์ทรงช่วยเขาบัดนี้เถิด	เพราะเขา
เคยพูดว่า	‘ข้าพเจ้าเป็นบุตรของพระเจ้า’	”	

ล  โจรที่ถูกตรึงบนไม้กางเขนพร้อมกับพระองค์ก็เยาะเย้ยพระองค์ด้วย
	 ตั้งแต่เวลาเที่ยง	 ทั่วแผ่นดินก็มืดจนถึงเวลาบ่ายสามโมง	 ครั้นถึงเวลาบ่าย	

สามโมง	พระเยซูเจ้าทรงร้องเสียงดังว่า	
X “เอลี	เอลี	ลามาสะบัคทานี”	
ล  ซึ่งแปลว่า	
X “ข้าแต่พระเจ้าของข้าพเจ้า	 ข้าแต่พระเจ้าของข้าพเจ้า	 ท�าไมพระองค์จึง	

ทรงทอดทิ้งข้าพเจ้าเล่า”	
ล  บางคนที่อยู่ที่นั่นได้ยินจึงพูดว่า	
พ  “เขาก�าลังร้องเรียกเอลียาห์”
ล  ทันใดนั้นชายคนหนึ่งวิ่งไปน�าฟองน�้าจุ่มเหล้าองุ่นเปรี้ยว	 เสียบปลายไม้อ้อ	

ส่งให้พระองค์เสวย	แต่คนอื่นพูดว่า	
พ  “อย่าเพิ่ง	คอยดูซิว่า	เอลียาห์จะมาช่วยเขาไหม”	
ล  แต่พระเยซูเจ้าทรงเปล่งเสียงดังอีกครั้งหนึ่ง	แล้วสิ้นพระชนม์

(คุกเข่าเงียบๆ สักครู่)

	 ทันใดนั้น	 ม่านในพระวิหาร	 ก็ฉีกขาดเป็นสองส่วนตั้งแต่ด้านบนลงมาถึง	
ด้านล่าง	 แผ่นดินสั่นสะเทือน	 ก้อนหินแตก	 คูหาที่ฝังศพเปิดออก	 ร่างของ	
ผู้ศักดิ์สิทธิ์หลายร่างที่ล่วงหลับไปแล้วกลับคืนชีพ		และออกมาจากหลุมศพ
หลังจากที่พระเยซูเจ้าทรงกลับคืนพระชนมชีพ	เข้าไปในนครศักดิ์สิทธิ์แล้ว

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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แสดงตนแก่ผู้คนจ�านวนมาก	 	 นายร้อยและบรรดาทหารที่เฝ้าพระเยซูเจ้า		
เมื่อเห็นแผ่นดินไหวและเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น	ก็ตกใจกลัวยิ่งนัก	กล่าวว่า	

พ  “ชายคนนี้เป็นบุตรของพระเจ้าแน่ทีเดียว”

(พระทรมานแบบสั้นจบที่นี่)
ล  ทีน่ัน่	สตรหีลายคนมองดเูหตกุารณ์อยูห่่างๆ	สตรเีหล่านีต้ดิตามพระเยซเูจ้า

มาจากแคว้นกาลิลี	เพื่อรับใช้พระองค์		ในจ�านวนนี้มีมารีย์ชาวมักดาลาและ
มารีย์มารดาของยากอบและของโยเซฟและมารดาของบุตรเศเบดี

	

	 ครั้นถึงเวลาเย็น	 คนมั่งมีชาวอาริมาเธียคนหนึ่งชื่อโยเซฟมาที่นั่น	 เขาเป็น
ศิษย์ของพระเยซูเจ้าด้วย	 	 เขาไปพบปีลาตเพื่อขอพระศพของพระเยซูเจ้า	
ปีลาตจึงสั่งให้มอบพระศพแก่เขา		โยเซฟเชิญพระศพลงมา	ห่อด้วยผ้าป่าน
สะอาด	 	วางพระศพในคูหาหินเป็นคูหาใหม่ที่เขาขุดไว้ส�าหรับตนเอง	กลิ้ง
ก้อนใหญ่ปิดทางเข้าคูหา	 แล้วจึงกลับไป	 มารีย์ชาวมักดาลา	 และมารีย์อีก
คนหนึ่งอยู่ที่นั่นนั่งอยู่หน้าคูหา															

	

	 วันรุ่งขึ้น	 เป็นวันสับบาโต	 บรรดาหัวหน้าสมณะและชาวฟาริสีไปพบปีลาต
พร้อมกัน		กล่าวว่า	

พ  “ท่านขอรบั	เราจ�าได้ว่าคนลวงโลกผูน้ีเ้มือ่ยงัมชีวีติอยูเ่คยพดูว่า	‘ฉนัจะกลบั
คืนชีพหลังจากสามวัน’	 ท่านจงสั่งให้มีคนเฝ้าคูหาจนถึงวันที่สาม	 เพื่อมิให้
บรรดาศษิย์ของเขาขโมยศพไปแล้วประกาศแก่ประชาชนว่า	‘เขากลบัคนืชพี
จากบรรดาผู้ตายแล้ว’	การหลอกลวงครั้งนี้จะร้ายแรงยิ่งกว่าครั้งก่อน”

ล  ปีลาตจึงบอกเขาว่า	
พ  “ท่านจงจัดทหารยาม	ไปเฝ้าตามใจชอบเถิด”	
ล  บรรดาหัวหน้าสมณะและชาวฟาริสีจัดการเฝ้าพระคูหาอย่างเข้มงวด	

โดยประทับตราที่หินปิดทางเข้าและวางยามไว้
	

	 (พระวาจาของพระเจ้า)

วันอาทิตย์ใบลาน
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ปี B               
              แบบยาว         มก	26:14:1-	15:47

	 	 	 	 	 	 	 	 	 แบบสั้น 								มก	15:1-39

พระทรมานของพระเยซูคริสตเจ้า
จากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนักบุญมาระโก
ล  สองวนัก่อนจะถงึวนัปัสกาและเทศกาลกนิขนมปังไร้เชือ้	บรรดาหวัหน้าสมณะ

และธรรมาจารย์คดิหาอบุายเพือ่จบักมุพระเยซเูจ้า	จะได้ฆ่าเสยี	เขาพดูกนัว่า	
พ  “อย่าท�าในวันฉลองเลย	มิฉะนั้น	ประชาชนจะก่อการจลาจล”
ล  พระองค์ประทับอยู่ที่หมู่บ้านเบธานี	 ในบ้านของซีโมนที่เคยเป็นโรคเรื้อน	

ขณะที่ก�าลังประทับที่โต๊ะอาหาร	 หญิงคนหนึ่งถือขวดหินขาวบรรจุน�้ามัน
หอมสมนุไพรบรสิทุธิ	์ราคาแพงเข้ามา	นางทบุขวดหนิขาวแตก	และเทน�า้มนั
หอมลงบนพระเศียรของพระองค์	บางคนพูดกันอย่างไม่พอใจว่า	

พ  “ท�าไมจงึท�าให้น�า้มนัหอมเสยีไปเปล่าๆ	น�า้มนัหอมนีอ้าจจะขายได้เงนิมากกว่า
สามร้อยเหรียญ	แล้วเอาเงินไปให้คนยากจน”	

ล  เขาเหล่านั้นบ่นว่านาง	พระเยซูเจ้าจึงตรัสว่า	
X “ปล่อยนางเถิด	ท�าให้นางยุ่งยากใจท�าไม	นางได้ท�ากิจการดีต่อเรา	ท่านจะ

มีคนยากจนอยู่กับท่านเสมอ	 ท่านจะท�าดีต่อเขาเมื่อไรก็ได้	 แต่ท่านจะไม่มี
เราอยู่กับท่านเสมอไป	นางได้ท�าสิ่งที่นางท�าได้แล้ว	นางชโลมกายของเรา	
ล่วงหน้าก่อนจะถึงเวลาฝังศพ	 เราบอกความจริงกับท่านทั้งหลายว่า	 ที่ใด	
ในโลกที่มีการประกาศข่าวดี	 จะมีการกล่าวถึงสิ่งที่นางได้ท�าเพื่อเป็นการ
ระลึกถึงนาง”

ล  ยูดาส	อิสคาริโอท	หนึ่งในบรรดาอัครสาวกสิบสองคน	ไปพบบรรดาหัวหน้า
สมณะเพือ่จะมอบพระเยซเูจ้า	เมือ่เขาเหล่านัน้ได้ยนิดงันีก้ด็ใีจและสญัญาจะ
ให้เงินแก่ยูดาส	ยูดาสจึงหาโอกาสที่จะมอบพระองค์

	 วันแรกของเทศกาลกินขนมปังไร้เชื้อ	เมื่อเขาฆ่าลูกแกะปัสกา	บรรดาศิษย์
ทูลถามพระเยซูเจ้าว่า	

พ  “พระองค์มีพระประสงค์ให้เราจัดเตรียม	การเลี้ยงปัสกาที่ไหน”	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ล  พระองค์จึงทรงใช้ศิษย์สองคนไป	สั่งเขาว่า	
X “จงเข้าไปในกรุง	 แล้วจะพบชายคนหนึ่งก�าลังเดินแบกหม้อน�้าอยู่	 จงตาม	

เขาไป	เขาเข้าไปที่ไหน	จงถามเจ้าของบ้านว่า	‘พระอาจารย์ถามว่า	ห้องที่
เราจะกินปัสกากับบรรดาศิษย์นั้นอยู่ที่ไหน’	 เขาจะชี้ให้ท่านเห็นห้องใหญ่
ชั้นบนปูพรมไว้เรียบร้อย	จงจัดเตรียมปัสกาไว้ส�าหรับพวกเราที่นั่นแหละ”	

ล  ศษิย์ทัง้สองคนออกเดนิทางเข้าไปในกรงุ	พบสิง่ต่างๆ	ดงัทีพ่ระองค์ทรงบอก
ไว้	จึงจัดเตรียมปัสกา

	 ครั้นถึงเวลาค�่า	พระองค์เสด็จมาพร้อมกับบรรดาอัครสาวกสิบสองคน		
	 ขณะทีท่กุคนนัง่ทีโ่ต๊ะและกนิอาหารพร้อมกบัพระเยซเูจ้าอยูน่ัน้	พระองค์ตรสัว่า	
X “เราบอกความจรงิกบัท่านทัง้หลายว่า	คนหนึง่ในทีน่ีจ้ะทรยศต่อเรา	คนทรยศ

ก�าลังกินอาหารกับเรา”		
ล  บรรดาอัครสาวกรู้สึกเศร้าใจ	ทูลถามพระองค์ทีละคนว่า	
พ  “ใช่ข้าพเจ้าหรือไม่”	
ล  พระองค์ตรัสว่า	
X “เป็นคนหนึ่งในสิบสองคนนี้	 คือคนที่ก�าลังจิ้มอาหารในชามเดียวกันกับเรา	

เพราะบุตรแห่งมนุษย์ก�าลังจะจากไปตามที่เขียนเกี่ยวกับพระองค์ไว้ใน	
พระคัมภีร์	วิบัติจงเกิดแก่คนที่ทรยศต่อบุตรแห่งมนุษย	์ถ้าเขาไม่ได้เกิดมา
จะดีกว่า”

ล  ขณะที่ทุกคนก�าลังกินอาหารอยู่นั้น	 พระองค์ทรงหยิบขนมปัง	 ตรัสถวาย
พระพร	ทรงบิขนมปัง	ประทานให้เขาเหล่านั้น	ตรัสว่า	

X “จงรับเถิด	นี่เป็นกายของเรา”	
ล  แล้วพระองค์ทรงหยิบถ้วย	 ตรัสขอบพระคุณ	ประทานให้เขาและทุกคนดื่ม

จากถ้วยนั้น	พระองค์ตรัสกับเขาว่า	
X “นี่เป็นโลหิตของเรา	 โลหิตแห่งพันธสัญญาที่หลั่งออกเพื่อคนจ�านวนมาก	

เราบอกความจริงกับท่านทั้งหลายว่า	เราจะไม่ดื่มน�้าจากผลองุ่นใด	จนกว่า
จะถึงวันที่เราจะดื่มเหล้าองุ่นใหม่ในพระอาณาจักรของพระเจ้า”

ล  เมื่อขับร้องเพลงสดุดีแล้ว	ทุกคนออกจากห้องเพื่อไปยังภูเขามะกอกเทศ		
	 พระเยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า	
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X “ท่านทกุคนจะทอดทิง้เรา	เพราะมเีขยีนไว้ในพระคมัภร์ีว่าเราจะตผีูเ้ลีย้งแกะ
และแกะจะกระจัดกระจายไป	แต่เมื่อเรากลับคืนชีพแล้ว	 เราจะไปยังแคว้น	
กาลิลีก่อนหน้าท่าน”	

ล  เปโตรทูลว่า	
พ  “แม้ว่าทุกคนจะทอดทิ้งพระองค์	ข้าพเจ้าก็จะไม่ทอดทิ้งพระองค์เลย”		
ล  พระเยซูเจ้าตรัสตอบว่า	
X “เราบอกความจริงกับท่านว่า	คืนนี้ก่อนไก่จะขันสองครั้ง	ท่านจะปฏิเสธเรา

สามครั้ง”		
ล  แต่เปโตรทูลย�้าว่า	
พ  “ถึงแม้ข้าพเจ้าจะต้องตายพร้อมกับพระองค์	 	 	 ข้าพเจ้าก็จะไม่ปฏิเสธ	

พระองค์เลย”	
ล  อัครสาวกทุกคนก็พูดเหมือนกัน
	 พระเยซเูจ้าเสดจ็มาพร้อมกบับรรดาศษิย์ถงึสถานทีแ่ห่งหนึง่ชือ่	“เกทเสมน”ี	

พระองค์ตรัสกับเขาว่า	
X “จงนั่งอยู่ที่นี่	ขณะที่เราไปอธิษฐานภาวนา”	
ล  แล้วทรงพาเปโตร	ยากอบ	และยอห์นไปกับพระองค์	
	 พระองค์ทรงเริม่รูส้กึหวาดกลวัและเศร้าพระทยัอย่างยิง่	จงึตรสักบัเขาทัง้สามว่า	
X “ใจเราเป็นทุกข์แทบสิ้นชีวิต	จงอยู่ที่นี่และตื่นเฝ้าเถิด”
ล  แล้วทรงพระด�าเนนิไปข้างหน้าอกีเลก็น้อย	ทรงเอนพระวรกายลงกบัพืน้ดนิ		

ทรงอธิษฐานภาวนาเพื่อให้เวลานั้นผ่านพ้นพระองค์ไป	ถ้าเป็นไปได้
	 พระองค์ทูลว่า		
X “อับบา	พระบิดาเจ้าข้า	พระองค์ทรงท�าทุกสิ่งได้	โปรดทรงเอาถ้วยนี้ไปจาก

ข้าพเจ้าเถดิ	อย่าให้เป็นไปตามใจข้าพเจ้า	แต่ให้เป็นไปตามพระประสงค์ของ
พระองค์เถิด”	

ล  พระองค์เสด็จกลับมา	พบศิษย์ทั้งสามก�าลังหลับ	จึงตรัสกับเปโตรว่า	
X “ซีโมน	 ท่านหลับหรือ	 ท่านตื่นเฝ้าสักหนึ่งชั่วโมงไม่ได้หรือ	 จงตื่นเฝ้าและ

อธษิฐานภาวนาเพือ่จะไม่เข้าสูก่ารทดลอง	จติใจพร้อมแล้วกจ็รงิ	แต่เนือ้หนงั
อ่อนก�าลัง”	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ล  แล้วพระองค์เสดจ็ไปอธษิฐานภาวนาอกีครัง้หนึง่	ทรงกล่าวถ้อยค�าเดยีวกนั		
ครั้นเสด็จกลับมาก็ทรงพบเขาหลับอยู่อีก	เพราะลืมตาไม่ขึ้น	และเขาไม่รู้จะ
ทลูตอบพระองค์อย่างไร		เมือ่เสดจ็กลบัมาครัง้ทีส่าม	พระองค์ตรสักบัเขาว่า	

X “บัดนี้ท่านหลับต่อไปและพักผ่อนได	้	พอเถอะ	เวลาที่บุตรแห่งมนุษย์จะต้อง
ถูกมอบไว้ในเงื้อมมือของคนบาปมาถึงแล้ว	 จงลุกขึ้น	 ไปกันเถิด	 ผู้ทรยศ	
มาแล้ว”

ล  ขณะทีพ่ระเยซเูจ้าก�าลงัตรสัอยูน่ัน้	ยดูาส	หนึง่ในบรรดาอคัรสาวกสบิสองคน	
มาถงึพร้อมกบัคนจ�านวนหนึง่	ถอืดาบและไม้ตะบองเป็นอาวธุ	บรรดาหวัหน้า
สมณะ	 ธรรมาจารย์และผู้อาวุโสส่งคนเหล่านี้มา	 ผู้ทรยศให้สัญญาณกับ	
คนเหล่านี้ว่า	

พ  “เราจูบผู้ใด	 ก็เป็นคนนั้นแหละ	 จงจับกุมเขาไว้แล้วคุมตัวเขาไปอย่างแน่น
หนาเถิด”		

ล  เมื่อยูดาสมาถึง	ก็ตรงเข้าไปหาพระองค์	ทูลว่า	
พ  “พระอาจารย์เจ้าข้า”	
ล  แล้วจบูพระองค์	คนเหล่านัน้ต่างกรกูนัเข้ามาจบักมุพระองค์	คนทีย่นือยูท่ีน่ัน่	

คนหนึ่งชักดาบฟันผู้รับใช้คนหนึ่งของมหาสมณะ	ใบหูขาด
	 พระเยซูเจ้าตรัสถามคนเหล่านั้นว่า	
X “ท่านทัง้หลายถอืดาบ	ถอืตะบองมาจบัเราราวกบัเราเป็นโจรเทยีวหรอื	เราอยู่

กบัท่านทกุวนั	สัง่สอนในบรเิวณพระวหิาร	ท่านกไ็ม่ได้มาจบัเรา	แต่เหตกุารณ์นี้	
เกิดขึ้นเพื่อให้พระคัมภีร์เป็นความจริง”		

ล  ศษิย์ทกุคนทิง้พระองค์	แล้วหนไีป	ชายหนุม่คนหนึง่ห่มผ้าป่านผนืเดยีวตาม	
พระองค์ไป	 คนเหล่านั้นพยายามจับเขา	 แต่เขาสลัดผ้าป่านนั้นทิ้ง	 แล้ววิ่ง
หนีไปแต่ตัวเท่านั้น

	 บรรดาผู้ที่จับกุมพระเยซูเจ้าน�าพระองค์ไปยังบ้านของมหาสมณะ	บรรดา
หัวหน้าสมณะ	 ผู้อาวุโสและธรรมาจารย์ทุกคนชุมนุมกันที่นั่น	 ส่วนเปโตร	
ติดตามพระองค์ไปห่างๆ	จนเข้าถึงภายในลานบ้านของมหาสมณะ	และนั่ง
ผิงไฟอยู่กับบรรดาผู้รับใช้	 บรรดาหัวหน้าสมณะและสมาชิกสภาสูงทุกคน

วันอาทิตย์ใบลาน
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พยายามหาพยานเพือ่กล่าวหาพระเยซเูจ้า	และประหารชวีติพระองค์	แต่เขา
หาพยานไม่ได้	 พยานเท็จหลายคนปรักปร�าพระองค์	 แต่ค�าให้การของเขา	
ไม่ตรงกัน	บางคนลุกขึ้นให้การเท็จปรักปร�าพระองค์ว่า	

พ  “เราได้ยินเขาพูดว่า	‘ฉันจะท�าลายวิหารที่สร้างด้วยมือมนุษย์นี	้และภายใน
สามวัน	จะสร้างขึ้นใหม่อีกหลังหนึ่ง	ซึ่งไม่ได้สร้างขึ้นด้วยมือมนุษย์’	”		

ล  แม้กระทั่งเรื่องนี้	 ค�าให้การของพยานก็ไม่ตรงกัน	 	 มหาสมณะจึงลุกขึ้นยืน
ท่ามกลางที่ชุมนุม	ถามพระเยซูเจ้าว่า	

พ  “ท่านไม่ตอบอะไรหรือ	พยานเหล่านี้ตั้งข้อกล่าวหาอะไรปรักปร�าท่าน”	
ล  แต่พระองค์ทรงนิ่ง	มิได้ตรัสตอบแต่ประการใด	มหาสมณะจึงถามพระองค์	

อีกว่า	
พ  “ท่านเป็นพระคริสต์	พระบุตรของพระผู้ควรรับการถวายพระพรหรือ”	
ล  พระเยซูเจ้าตรัสว่า	
X “เราเป็น	และท่านทัง้หลายจะเหน็บตุรแห่งมนษุย์ประทบันัง่	ณ	เบือ้งขวาของ

พระผู้ทรงอานุภาพ	และจะเสด็จมาพร้อมกับหมู่เมฆบนท้องฟ้า”	
ล  มหาสมณะจึงฉีกเสื้อของตน	แล้วกล่าวว่า	
พ  “เราจะต้องการพยานอะไรอกีเล่า	ท่านทัง้หลายต่างได้ยนิเขาพดูดหูมิน่พระเจ้า

แล้วท่านคิดเห็นอย่างไร”	
ล  เขาทกุคนตดัสนิว่า	พระองค์ควรรบัโทษถงึตาย	บางคนถ่มน�า้ลายรดพระองค์	

ใช้ผ้าปิดพระพักตร์	ชกต่อยพระองค์	และพูดว่า	
พ  “จงทายซิ”	
ล  บรรดาผู้รับใช้ก็ตบตีพระองค์ด้วย
	 ขณะที่เปโตรอยู่ที่ลานข้างล่าง	 	 หญิงรับใช้คนหนึ่งของมหาสมณะมาที่นั่น			

เมื่อเห็นเปโตรก�าลังนั่งผิงไฟอยู	่	ก็จ้องมองเขาและพูดว่า	
พ  “ท่านอยู่กับเยซู	ชาวนาซาเร็ธด้วย”	
ล  แต่เปโตรปฏิเสธว่า	
พ  “ฉันไม่รู้	และไม่เข้าใจว่าท่านพูดเรื่องอะไร”	
ล  แล้วจึงเดินไปที่ทางเข้าออกไก่ก็ขัน	 	หญิงรับใช้ยังคงเห็นเปโตรจึงบอกคน	

ที่ยืนอยู่ที่นั่นว่า		
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พ  “คนนี้เป็นคนหนึ่งในพวกของเขาด้วย”	
ล  แต่เปโตรปฏิเสธอีก	ต่อมาไม่นาน	คนที่ยืนอยู่ที่นั่นกล่าวกับเปโตรว่า	
พ  “ท่านเป็นคนหนึ่งในพวกเขาแน่ๆ	เพราะท่านเป็นชาวกาลิลี”	
ล  แต่เปโตรเริ่มสบถสาบานอย่างแข็งขันว่า	
พ  “ข้าพเจ้าไม่รู้จักคนที่ท่านก�าลังพูดถึง”	
ล  ทันใดนั้นไก่ก็ขันเป็นครั้งที่สอง	 	 เปโตรจึงระลึกถึงค�าที่พระเยซูเจ้าตรัสไว้	

แก่ตนว่า		“ก่อนไก่จะขนัสองครัง้	ท่านจะปฏเิสธเราสามครัง้”	แล้วเขากร้็องไห้

(ถ้าจะใช้แบบสั้น เริ่มอ่านเรื่องพระทรมานตั้งแต่ตรงนี้)

	 ครัน้รุง่เช้า	บรรดาหวัหน้าสมณะ	พร้อมกบัผูอ้าวโุส	ธรรมาจารย์	และบรรดา
สมาชิกสภาสูงทุกคน	ประชุมตกลงกัน	สั่งให้มัดพระเยซูเจ้า	และน�าไปมอบ
ให้ปีลาต	ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า	

พ  “ท่านเป็นกษัตริย์ของชาวยิวหรือ”	
ล  พระองค์ตรัสตอบว่า	
X “ท่านพูดเองนะ”
ล  บรรดาหวัหน้าสมณะพยายามกล่าวหาพระองค์หลายประการ	ปีลาตจงึถาม

พระองค์อีกว่า	
พ  “ท่านไม่ตอบอะไรหรือ	เห็นไหมเขากล่าวหาท่านหลายประการทีเดียว”	
ล  แต่พระเยซเูจ้ามไิด้ตรสัตอบอกี	ท�าให้ปีลาตประหลาดใจมาก	ทกุปีในเทศกาล	

ปัสกา	ปีลาตเคยปล่อยนกัโทษหนึง่คนตามค�า	ของประชาชน	ชายคนหนึง่ชือ่	
บารบับสั	ถกูจองจ�าพร้อมกบัพวกกบฏทีฆ่่าคนในการจลาจล	เมือ่ประชาชน
ขึ้นไปขอให้ปีลาตปล่อยนักโทษตามประเพณีที่เคยท�า	ปีลาตถามว่า	

พ  “ท่านต้องการให้เราปล่อยกษัตริย์ของชาวยิวหรือ”	
ล  ปีลาตรู้อยู่แล้วว่าบรรดาหัวหน้าสมณะมอบพระองค์ให้เพราะความอิจฉา		

แต่บรรดาหวัหน้าสมณะเสีย้มสอนยยุงประชาชนให้ขอปีลาตปล่อยตวับารบับสั	
แทนที่จะปล่อยพระเยซูเจ้า	ปีลาตถามเขาอีกว่า	

พ  “ท่านจะให้ข้าพเจ้าท�าอะไรกับคนนี้ที่ท่านเรียกว่า	กษัตริย์ของชาวยิว”	

วันอาทิตย์ใบลาน
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ล  ประชาชนร้องตะโกนตอบว่า	
พ  “เอาเขาไปตรึงกางเขน”	
ล  ปีลาตถามว่า	
พ  “เขาท�าผิดอะไร”	
ล  แต่ประชาชนร้องตะโกนดังยิ่งขึ้นว่า	
พ  “เอาเขาไปตรึงกางเขน”	
ล  ปีลาตต้องการเอาใจประชาชน	จงึปล่อยบารบับสัไป	แล้วสัง่ให้โบยตพีระเยซเูจ้า	

มอบพระองค์ให้เขาน�าไปตรงึบนไม้กางเขน	บรรดาทหารน�าพระองค์เขา้ไป
ในลานชั้นในคือ	“จวนของผู้ว่าราชการ”	แล้วเรียกทหารทั้งกองมาพร้อมกัน	
เขาคลุมพระองค์ด้วยเสื้อคลุมสีม่วงแดง	 น�าหนามมาสานเป็นมงกุฎสวม	
พระเศียร	แล้วค�านับพระองค์พลางพูดว่า	

พ  “ข้าแต่กษัตริย์ของชาวยิว	ขอทรงพระเจริญเทอญ”	
ล  เขาใช้ไม้อ้อฟาดพระเศียร	 ถ่มน�้าลายรด	 แล้วคุกเข่ากราบพระองค์เป็นเชิง	

เยาะเย้ย	 เมื่อเยาะเย้ยพระองค์จนพอใจแล้ว	 เขาก็ถอดเสื้อคลุมสีม่วงแดง
ออกจากพระองค	์สวมฉลองพระองค์ให้ดังเดิม

	 บรรดาทหารน�าพระองค์ออกไปเพือ่ตรงึบนไม้กางเขน	ชายคนหนึง่ชือ่	ซโีมน	
ชาวไซรีนเป็นบิดาของอเล็กซานเดอร์และรูฟัส	 ก�าลังเดินทางจากชนบท	
ผ่านมาทางนัน้	บรรดาทหารจงึเกณฑ์ให้เขาแบกไม้กางเขนของพระองค์ไป	
ทหารน�าพระองค์มาถึงสถานที่แห่งหนึ่งซึ่งเรียกว่า	“กลโกธา”	แปลว่า	“เนิน	
หัวกระโหลก”	

	 ทหารน�าน�า้องุน่เปรีย้วผสมมดยอบให้พระองค์ดืม่	แต่พระองค์ไม่ทรงดืม่	เขา
ตรงึพระองค์บนไม้กางเขน	แล้วแบ่งฉลองพระองค์กนัโดยจบัสลากว่าใครจะ
ได้สิง่ใด	ขณะทีเ่ขาตรงึพระองค์นัน้เป็นเวลาประมาณเก้านาฬิกา	มป้ีายบอก
ข้อกล่าวหาพระองค์เขียนไว้ว่า	“กษัตริย์ของชาวยิว”	เขายังตรึงโจรสองคน
พร้อมกับพระองค์ด้วย	 คนหนึ่งอยู่ข้างขวา	 อีกคนหนึ่งอยู่ข้างซ้าย	 ผู้คนที่
ผ่านไปมาต่างสบประมาทพระองค์	สั่นศีรษะเยาะเย้ยว่า	

พ  “ท่านผู้ท�าลายพระวิหาร	 และสร้างขึ้นใหม่ได้ภายในสามวัน	 	 จงช่วยตน	
ให้รอดพ้น	และลงจากไม้กางเขนซิ”	
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ล  บรรดาหัวหน้าสมณะและธรรมาจารย์ต่างเยาะเย้ยพระองค์เช่นเดียวกันว่า	
พ  “เขาช่วยคนอื่นให้รอดพ้นได้	 แต่ช่วยตนเองไม่ได้	 พระคริสต์	 กษัตริย์แห่ง

อิสราเอลจงลงมาจากไม้กางเขนบัดนี้ซ	ิเราจะได้เห็นและมีความเชื่อ”	
ล  แม้ผู้ถูกตรึงบนไม้กางเขนพร้อมกับพระองค์ก็เยาะเย้ยพระองค์ด้วย	เมื่อถึง

เวลาเที่ยง	 ทั่วแผ่นดินก็มืดไปจนกระทั่งถึงเวลาบ่ายสามโมง	 ครั้นถึงเวลา
บ่ายสามโมง	พระเยซูเจ้าทรงร้องเสียงดังว่า	

X “เอโลอี	เอโลอี	ลามา	ซาบั๊กทานี”		
ล  ซึ่งแปลว่า	
X “ข้าแต่พระเจ้า	ข้าแต่พระเจ้า	ท�าไมพระองค์จึงทรงทอดทิ้งข้าพเจ้าเล่า”		
ล  ผู้ที่ยืนอยู่ที่นั่นบางคนได้ยินจึงพูดว่า	
พ  “ฟังซิ	เขาก�าลังร้องเรียกเอลียาห์”		
ล  ชายคนหนึง่วิง่ไปน�าฟองน�า้จุม่เหล้าองุน่เปรีย้วเสยีบปลายไม้อ้อส่งให้พระองค์

เสวย	กล่าวว่า	
พ  “เราคอยดูซิว่าเอลียาห์จะมาปลดเขาลงหรือไม่”	
ล  แต่พระเยซูเจ้าทรงเปล่งเสียงดัง	แล้วสิ้นพระชนม	์

(คุกเข่าเงียบๆ สักครู่หนึ่ง)

	 ม่านในพระวหิารฉกีขาดเป็นสองส่วนตัง้แต่ด้านบนลงมาถงึด้านล่าง	นายร้อย	
ซึ่งยืนเฝ้าอยู่เฉพาะพระพักตร์ของพระองค์	 เมื่อเห็นพระองค์สิ้นพระชนม	์
ดังนั้น	จึงพูดว่า	

พ  “ชายคนนี้เป็นพระบุตรของพระเจ้าแน่ทีเดียว”

(พระทรมานแบบสั้นจบที่นี่)

ล  สตรบีางคนมองดเูหตกุารณ์อยูห่่างๆ	ในจ�านวนนีม้มีารย์ีชาวมกัดาลา	มารย์ี	
มารดาของยากอบคนเล็กและของโยเสทและนางสะโลเม	 สตรีเหล่านี้เคย
ตดิตามรบัใช้พระองค์เมือ่พระองค์ทรงอยูใ่นแคว้นกาลลิ	ีสตรอีืน่ๆ	อกีหลายคน	
ซึ่งขึ้นมาที่กรุงเยรูซาเล็มพร้อมกับพระองค์	ก็อยู่ที่นั่นด้วย	

วันอาทิตย์ใบลาน
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	 วันนั้นเป็นวันเตรียม	 คือวันก่อนวันสับบาโต	 ครั้นถึงเวลาเย็น	 โยเซฟชาว	
อาริมาเธียซึ่งเป็นสมาชิกที่น่านับถือคนหนึ่งของสภาสูง	 และก�าลังรอคอย	
พระอาณาจักรของพระเจ้า	กล้าเข้าไปพบปีลาต	ขอพระศพของพระเยซูเจ้า		
ปีลาตประหลาดใจที่พระองค์สิ้นพระชนม์แล้ว	 จึงเรียกนายร้อยมาถามว่า
พระองค์สิ้นพระชนม์นานแล้วหรือ	 เมื่อรู้จากนายร้อย	 จึงมอบพระศพให้	
โยเซฟ	 โยเซฟซื้อผ้าป่านมาผืนหนึ่ง	 เชิญพระศพลงมา	 ห่อด้วยผ้าป่าน		
วางพระศพในคหูาทีข่ดุไว้ในหนิ	แล้วกลิง้ก้อนหนิปิดทางเข้าคหูา	มารย์ีชาว
มักดาลา	และมารีย์มารดาของโยเสทคอยมองดูว่าเขาวางพระศพไว้ที่ใด

	

	 (พระวาจาของพระเจ้า)

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ปี C
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 แบบยาว 			ลก	22:14-23:56

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 แบบสั้น					ลก	23:1-49

พระทรมานของพระเยซูคริสตเจ้า
จากพระวรสารตามค�าบอกเล่าของนักบุญลูกา  
ล.		 เมื่อถึงเวลา	พระเยซูเจ้าประทับที่โต๊ะพร้อมกับบรรดาอัครสาวก	พระองค์

ตรัสกับเขาว่า

X “เราปรารถนาอย่างยิง่จะกนิปัสกาครัง้นีร่้วมกบัท่านก่อนจะรบัทรมาน	เราบอกท่าน	
ทัง้หลายว่า	เราจะไม่กนิปัสกาอกีจนกว่าปัสกานีจ้ะเป็นความจรงิในพระอาณาจกัร
ของพระเจ้า”

ล		 พระองค์ทรงหยิบถ้วยขึ้น	ทรงขอบพระคุณ	ตรัสว่า

X “จงรบัถ้วยนีไ้ปแบ่งกนัดืม่เถดิ	 เราบอกท่านทัง้หลายว่า	ตัง้แต่นีไ้ป	 เราจะไม่ดืม่
เหล้าจากผลองุ่นอีกจนกว่าพระอาณาจักรของพระเจ้าจะมาถึง”

ล  พระองค์ทรงหยบิขนมปัง	ทรงขอบพระคณุ	ทรงบขินมปัง	ประทานให้บรรดา
ศษิย์	ตรัสว่า	

X “นีเ่ป็นกายของเราทีถ่กูมอบเพือ่ท่านทัง้หลาย	จงท�าดงันีเ้พือ่ระลกึถงึเราเถดิ”

ล		 ในท�านองเดียวกัน	เมื่อกินอาหารเสร็จแล้ว	พระองค์ทรงหยิบถ้วย	ตรัสว่า		

X “ถ้วยนีเ้ป็นพนัธสญัญาใหม่ในโลหติของเราทีห่ลัง่เพือ่ท่านทัง้หลาย	ผูท้รยศต่อเรา	
อยู่ที่นี่	 ร่วมโต๊ะกับเราด้วย	 บุตรแห่งมนุษย์ก�าลังจะจากไปตามที่ก�าหนดไว้		
วิบัติจงเกิดแก่ผู้ที่ทรยศต่อบุตรแห่งมนุษย์”

ล		 บรรดาศษิย์จงึถามกนัว่าพวกเขาคนใดจะท�าการนี	้บรรดาศษิย์โต้เถยีงกนัว่า	
ในกลุม่ของตน		ผูใ้ดควรได้รบัการยกย่องว่ายิง่ใหญ่ทีส่ดุ	พระเยซเูจ้าจงึตรสักบั	
เขาว่า	

วันอาทิตย์ใบลาน
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X “กษตัรย์ิของคนต่างชาตย่ิอมเป็นเจ้านายเหนอืผูอ้ืน่		และผูม้อี�านาจเรยีกตนเองว่า	
เจ้าบุญนายคุณ	แต่ท่านทั้งหลายจงอย่าเป็นเช่นนั้น	ท่านที่เป็นผู้ยิ่งใหญ่ที่สุด
จงท�าตนเป็นผู้น้อยที่สุด	 ผู้ที่เป็นผู้น�าจงเป็นผู้รับใช้	 ใครเล่ายิ่งใหญ่กว่ากัน		
ผูท้ีน่ัง่โต๊ะหรอืผูร้บัใช้	มใิช่ผูท้ีน่ัง่โต๊ะดอกหรอื	แต่เราอยูใ่นหมูท่่านเหมอืนเป็น
ผูร้บัใช้จรงิๆ	ท่านทัง้หลายเป็นผูท้ีย่นืหยดัอยูก่บัเราในการทดลองทีเ่ราได้รบั	
เราจดัพระอาณาจกัรให้ท่านทัง้หลาย	ดงัทีพ่ระบดิาทรงจดัไว้ให้เรา	ท่านจะได้กนิ
และดืม่ร่วมโต๊ะกบัเราในพระอาณาจกัรและจะนัง่บนบลัลงัก์พพิากษาอสิราเอล
ทัง้สบิสองตระกลู		ซโีมน	เปโตร	จงฟังเถดิ	ซาตานได้ขอและพระเจ้าทรงอนญุาต
ให้ซาตานทดสอบท่านทั้งหลายเหมือนฝัดข้าวสาลี	 แต่เราอธิษฐานอ้อนวอน	
เพื่อท่านให้ความเชื่อของท่านมั่นคงตลอดไป	 และเมื่อท่านกลับใจแล้ว		
จงช่วยค�้าจุนพี่น้องของท่านเถิด”		

ล  เปโตรทูลตอบว่า

พ		 “พระเจ้าข้า	ข้าพเจ้าพร้อมแล้วทีจ่ะอยูก่บัพระองค์		แม้จะต้องเข้าคกุหรอืจะต้อง	
ไปตายพร้อมกับพระองค์”		

ล  พระองค์ตรัสว่า		

X			“เปโตรเอ๋ย	เราบอกท่านว่า	วนันีไ้ก่ยงัไม่ทนัขนั	ท่านกจ็ะปฏเิสธว่าไม่รูจ้กัเรา
ถึงสามครั้ง”

ล		 พระเยซูเจ้าตรัสกับบรรดาศิษย์อีกว่า	
X “เมือ่เราส่งท่านทัง้หลายไปโดยไม่มถีงุเงนิ	ไม่มย่ีาม	ไม่มรีองเท้า	ท่านขาดสิง่ใดบ้าง”
ล  เขาเหล่านั้นตอบว่า	
พ		 “ไม่ขาดสิ่งใดเลย”
ล		 พระองค์จึงตรัสกับเขาว่า

X		 “แต่บดันี	้ผูใ้ดมถีงุเงนิ	จงน�าไปด้วย	ผูใ้ดมย่ีามกจ็งน�าไปเช่นเดยีวกนั	ผูใ้ดไม่มดีาบ	
ก็จงขายเสื้อคลุมเพื่อซื้อดาบเถิด	 เพราะเราบอกท่านทั้งหลายว่า	 ถ้อยค�าที่	
พระคมัภร์ีกล่าวถงึเราว่า	‘เขาจะถกูนบัอยูใ่นหมูค่นอธรรม’	จะต้องเป็นความจรงิ”

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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ล  บรรดาศิษย์ทูลว่า	
พ		 “พระเจ้าข้า	ที่นี่มีดาบสองเล่ม”	
ล		 พระองค์ตรัสว่า	
X	 “พอแล้ว”	
ล		 พระเยซเูจ้าเสดจ็จากทีน่ัน่ไปยงัภเูขามะกอกเทศเช่นเคย	บรรดาศษิย์ตามเสดจ็

ไปด้วย		เมื่อเสด็จถึงที่นั่นแล้ว	พระองค์ตรัสกับเขาเหล่านั้นว่า	
X “จงอธิษฐานภาวนาเถิด	เพื่อจะไม่ถูกทดลอง”	
ล		 แล้วพระองค์เสด็จห่างออกไปจากบรรดาศิษย์ประมาณระยะปาก้อนหิน		

ทรงคุกเข่าลงอธิษฐานภาวนาว่า		
X		 “พระบดิาเจ้าข้า	 ถ้าพระองค์มพีระประสงค์	 โปรดทรงน�าถ้วยนีไ้ปจากข้าพเจ้า

เถดิ	แต่อย่าให้เป็นไปตามใจข้าพเจ้า	ให้เป็นไปตามพระประสงค์ของพระองค์
เถิด”

ล		 ทูตสวรรค์องค์หนึ่งปรากฏมาถวายพละก�าลังแด่พระองค์	 พระองค์ทรงอยู่ใน
ความทุกข์กังวลอย่างสาหัส	 	 จึงทรงอธิษฐานอย่างมุ่งมั่นยิ่งขึ้น	 	 พระเสโท
ตกลงบนพืน้ดนิประดจุหยดโลหติ	พระองค์ทรงลกุขึน้จากการอธษิฐานภาวนา		
เสดจ็ไปพบบรรดาศษิย์ซึง่หลบัอยูเ่พราะความโศกเศร้า	พระองค์จงึตรสักบัเขาว่า	

X “นอนหลับท�าไม	จงลุกขึ้นอธิษฐานภาวนาเถิดเพื่อจะไม่ถูกทดลอง”
ล		 ขณะที่พระเยซูเจ้าตรัสอยู่นั้น	 คนหมู่หนึ่งก็มาถึง	 ยูดาสหนึ่งในบรรดาอัคร

สาวกสิบสองคนเป็นผู้น�า	 	 ยูดาสเข้ามาใกล้พระเยซูเจ้าเพื่อจุมพิตพระองค์		
พระเยซเูจ้าตรัสกับเขาว่า

X “ยูดาส	ท่านใช้การจุมพิตเพื่อทรยศบุตรแห่งมนุษย์หรือ”		
ล		 เมื่อบรรดาศิษย์ที่อยู่กับพระองค์เห็นว่าเกิดอะไรขึ้นก็ทูลว่า	
พ		 “พระเจ้าข้า	พวกเราใช้ดาบฟันได้ไหม”
ล		 แล้วศิษย์คนหนึ่งได้ฟันผู้รับใช้ของหัวหน้าสมณะ	 ตัดใบหูข้างขวาของเขา		

แต่พระเยซูเจ้าตรัสว่า	

วันอาทิตย์ใบลาน
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X “หยุดเถิด	พอแล้ว”

ล  ทรงสัมผัสหูและทรงรักษาเขา	 พระเยซูเจ้าตรัสกับบรรดาหัวหน้าสมณะ		
นายทหารผู้รักษาพระวิหารและบรรดาผู้อาวุโสซึ่งมาจับกุมพระองค์ว่า	

X “เราเป็นโจรหรือ	 ท่านทั้งหลายจึงถือดาบ	 ถือไม้ตะบองมาจับเรา	 เราอยู่กับ
ท่านทุกวันในพระวิหาร	ท่านก็ไม่จับกุมเราเลย	แต่นี่เป็นเวลาของท่าน	 เป็น
อ�านาจของความมืด”

ล  เขาทั้งหลายจับกุมพระเยซูเจ้าและน�าพระองค์เข้าไปในบ้านของมหาสมณะ			
เปโตรติดตามไปห่างๆ	 คนในบ้านมหาสมณะก่อไฟขึ้นที่กลางลานบ้าน		
เปโตรจงึเข้าไปนัง่รวมอยูก่บัคนเหล่านัน้ด้วย	 	หญงิรบัใช้คนหนึง่เหน็เปโตรนัง่
ข้างกองไฟ	จึงจ้องหน้าพูดว่า	

พ  “คนนี้อยู่กับเขาด้วย”		

ล		 แต่เปโตรปฏิเสธว่า	

พ		 “นางเอ๋ย	ข้าพเจ้าไม่รู้จักเขา”		
ล		 ต่อมาไม่นาน	อีกคนหนึ่งเห็นเปโตร	จึงพูดว่า	

พ		 “ท่านเป็นคนหนึ่งในพวกเขาด้วย”	
ล  แต่เปโตรตอบว่า	

พ		 “ไม่ใช่ดอก	เพื่อนเอ๋ย”		
ล  หนึ่งชั่วโมงต่อมา	อีกคนหนึ่งพูดย�า้ว่า	

พ		 “แน่ทีเดียว	คนคนนี้อยู่กับเขาด้วย	เพราะเป็นชาวกาลิลี”	
ล  แต่เปโตรตอบว่า		

พ		 “เพื่อนเอ๋ย	ข้าพเจ้าไม่รู้ว่าท่านก�าลังพูดอะไร”	
ล		 เปโตรพูดยังไม่ทันขาดค�าไก่ก็ขัน	 องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงเหลียวมามอง	

เปโตร		เปโตรจึงระลึกถึงพระวาจาขององค์พระผู้เป็นเจ้าที่ตรัสกับเขาว่า	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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	 “วนันี	้ก่อนไก่ขนั	ท่านจะปฏเิสธเราสามครัง้”	เปโตรจงึออกไปข้างนอก	ร้องไห้
อย่างขมขื่น	 ผู้ที่ควบคุมพระเยซูเจ้าสบประมาทเยาะเย้ยและทุบตีพระองค์		
เอาผ้าปิดพระเนตร	และทูลถามพระองค์ว่า

พ		 “ทายซิว่า	ใครตีเจ้า”
ล		 เขายังได้พูดกล่าวร้ายพระองค์อีกมากมาย

	 ครัน้รุง่เช้า	บรรดาผูอ้าวโุสหวัหน้าสมณะและธรรมาจารย์ร่วมประชมุกนั	สั่งให้
น�าพระองค์มาอยู่ต่อหน้าสภาสูงและพูดว่า	

พ		 “ถ้าท่านเป็นพระคริสต์	จงบอกเราเถิด”	
ล		 พระองค์ตรัสตอบว่า	

X		 “ถ้าเราบอกท่าน	 ท่านก็ไม่เชื่อ	 ถ้าเราถามท่าน	 ท่านก็ไม่ตอบ	 ตั้งแต่บัดนี้		
บุตรแห่งมนุษย์จะประทับ	ณ	เบื้องขวาพระอานุภาพของพระเจ้า”		

ล		 ทุกคนจึงพูดว่า	

พ		 “ดังนั้น	ท่านเป็นบุตรของพระเจ้าใช่ไหม”	
ล		 พระองค์ตรัสตอบว่า		

X		 “ท่านพูดเองนะว่าเราเป็น”		

ล		 คนเหล่านั้นจึงพูดว่า	

พ		 “เราจะต้องการพยานอะไรอีก	เราได้ยินจากปากของเขาแล้ว”
(พระทรมานแบบสั้นเริ่มที่นี่ ) ลก	23:1-49

ล  ทุกคนในที่ประชุมลุกขึ้น	 น�าพระเยซูเจ้าไปมอบให้ปีลาต	 เขาเหล่านั้นตั้งข้อ	
กล่าวหาพระองค์โดยพูดว่า	

พ		 “เราพบคนคนนีย้ยุงประชาชนของเรา	 ห้ามเสยีภาษแีก่พระจกัรพรรด	ิและอ้างว่า
ตนเป็นพระคริสต์กษัตริย์”		
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41

ล		 ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า	

พ		 “ท่านเป็นกษัตริย์ของชาวยิวหรือ”	
ล		 พระองค์ตรัสตอบว่า

X “ท่านพูดเองนะ”	

ล		 ปีลาตจึงพูดกับบรรดาหัวหน้าสมณะและประชาชนว่า	

พ		 “เราไม่พบความผิดข้อใดในคนคนนี้”		
ล		 แต่พวกเขาย�า้อีกว่า	

พ	 “เขาก่อกวนประชาชนเที่ยวสั่งสอนทั่วแคว้นยูเดีย	 โดยเริ่มตั้งแต่แคว้นกาลิลี
จนถึงที่นี่”	

ล		 เมื่อปีลาตได้ยินดังนี้จึงถามว่า	

พ		 “คนนี้เป็นชาวกาลิลีหรือไม่”		
ล		 เมื่อทราบว่าพระองค์ทรงอยู่ในอ�านาจของกษัตริย์เฮโรด	จึงส่งพระองค์ไปให้

กษัตริย์เฮโรด	ซึ่งในขณะนั้นประทับอยู่ที่กรุงเยรูซาเล็ม

	 เมื่ อกษัตริย ์ เฮโรดทอดพระเนตรเห็นพระเยซู เจ ้ าก็ทรงยินดีมาก		
เพราะทรงได้ยนิเรือ่งต่างๆ	เกีย่วกบัพระเยซเูจ้า	มพีระประสงค์จะเหน็พระองค์
มานานแล้ว	และทรงหวงัจะได้เหน็อศัจรรย์จากพระเยซเูจ้าบ้าง	กษตัรย์ิเฮโรด
ตรัสถามพระเยซูเจ้าหลายเรื่อง	 แต่พระเยซูเจ้ามิได้ทรงตอบแต่ประการใด		
บรรดาหัวหน้าสมณะและธรรมาจารย์ซึ่งอยู่ที่นั่นร่วมกันกล่าวหาพระเยซูเจ้า	
อย่างรนุแรง		กษตัรย์ิเฮโรดพร้อมกบับรรดาทหารสบประมาทเยาะเย้ยพระเยซเูจ้า		
ให้พระองค์สวมเสื้อสีฉูดฉาดและส่งกลับไปมอบให้ปีลาต	 กษัตริย์เฮโรดและ	
ปีลาตซึ่งแต่ก่อนเป็นศัตรูกันก็กลับเป็นเพื่อนกัน

	 ปีลาตเรียกประชุมบรรดาหัวหน้าสมณะ	 	 บรรดาผู ้น�าและประชาชน		
แล้วพูดกับเขาว่า	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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พ		 “ท่านทัง้หลายน�าชายผูน้ีม้าหาเราในฐานะเป็นผูย้ยุงประชาชนให้กบฏ		เราไต่สวนเขา	
ต่อหน้าท่านทัง้หลายแล้ว		แต่ไม่พบว่าเขามคีวามผดิประการใด		ตามทีท่่านกล่าวหา	
กษตัรย์ิเฮโรดกไ็ม่ทรงพบความผดิประการใดด้วย		จงึทรงส่งเขากลบัมาให้เราอกี	
ท่านกเ็หน็แล้วว่า		เขาไม่ได้ท�าผดิทีค่วรจะมโีทษถงึตาย		เพราะฉะนัน้		เราจะสัง่ให้	
เฆี่ยนเขาแล้วปล่อยไป”		

ล 		 แต่ประชาชนร้องตะโกนพร้อมกันว่า	
พ		 “ฆ่าเขาเสีย	ปล่อยบารับบัสให้เรา”		
ล		 บารบับสัผูน้ีถ้กูจ�าคกุเพราะก่อการจลาจลในเมอืงและฆ่าคน	 	 ปีลาตต้องการ

ปล่อยพระเยซเูจ้า	จงึพดูกบัประชาชนอกี		แต่คนเหล่านัน้ร้องตะโกนกลบัมาว่า	

พ			 “เอาไปตรึงกางเขน	เอาไปตรึงกางเขน”	
ล 		 ปีลาตพูดกับประชาชนเป็นครั้งที่สามว่า	
พ		 “เขาท�าผิดอะไร	 เราไม่พบว่าเขาท�าผิดอะไรที่ควรจะมีโทษถึงตาย	 ดังนั้น			

เราจะให้เฆี่ยนเขาและปล่อยไป”	

ล		 แต่ประชาชนยังคงตะโกนเสียงดังต่อไป	 ขอให้เอาพระองค์ไปตรึงกางเขน		
และเสียงของประชาชนดังขึ้นๆ	 ปีลาตจึงตัดสินให้เป็นไปตามค�าเรียกร้อง	
ของประชาชนปล่อยคนที่ถูกจ�าคุกเพราะก่อการจลาจลและฆ่าคน	 และมอบ	
พระเยซเูจ้าให้เขาจดัการตามความพอใจ

	 ขณะที่บรรดาทหารน�าพระองค์ออกไป	 พวกเขาเกณฑ์ชายคนหนึ่ง		
ชื่อซีโมนชาวไซรีน	 ซึ่งก�าลังกลับจากชนบท	 วางไม้กางเขนบนบ่าของเขา		
ให้แบกตามพระเยซูเจ้า	 	 ประชาชนจ�านวนมากติดตามพระองค์ไป	 รวมทั้ง	
สตรกีลุม่หนึง่	ซึง่ข้อนอกคร�า่ครวญถงึพระองค์	พระเยซเูจ้าทรงหนัพระพกัตร์
มาทางสตรีเหล่านี้	ตรัสว่า

X	 “ธิดาเยรูซาเล็มเอ๋ย	 อย่าร้องไห้สงสารเราเลย	 แต่จงร้องไห้สงสารตนเอง	
และลูกๆ	เถิด	เพราะวันนั้นจะมาถึงเมื่อประชาชนจะพูดว่า	‘หญิงที่เป็นหมัน
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ครรภ์ที่มิได้ให้ก�าเนิดบุตรและนมที่มิได้เลี้ยงลูกก็เป็นสุข’	เวลานั้นประชาชน		
จะพดูกบัภเูขาว่า		‘จงถล่มลงมาทบัเราเถดิ’	และพดูกบัเนนิเขาว่า	‘จงกลบเรา
ไว้เถิด’	เพราะถ้าเขาท�ากับไม้สดเช่นนี	้อะไรจะเกิดขึ้นกับไม้แห้งเล่า”	

ล		 บรรดาทหารน�าผูร้้ายสองคนไปประหารพร้อมกบัพระองค์ด้วย		เมือ่มาถงึสถานที่	
ที่เรียกว่าเนินหัวกระโหลก

	 บรรดาทหารตรึงพระองค์ที่นั่นพร้อมกับผู้ร้ายสองคน	 คนหนึ่งอยู่ข้างขวา		
และอีกคนหนึ่งอยู่ข้างซ้าย	พระเยซูเจ้าตรัสว่า	

X		 “พระบดิาเจ้าข้า	โปรดอภยัความผดิแก่เขาเถดิ	เพราะเขาไม่รูว่้าก�าลงัท�าอะไร”

ล		 ทหารน�าเสื้อผ้าของพระองค์ไปจับสลากแบ่งกัน	 ประชาชนยืนดูอยู่ที่นั่น		
ส่วนบรรดาผู้น�าเยาะเย้ยพระองค์ว่า	

พ		 “เขาช่วยคนอื่นให้รอดพ้นได้	ก็ให้เขาช่วยตนเองซ	ิถ้าเขาเป็นพระคริสต	์	
ผู้ที่พระเจ้าทรงเลือกสรร”		

ล  แม้แต่บรรดาทหารกเ็ยาะเย้ยพระองค์ด้วย	เขาน�าเหล้าองุน่เปรีย้วเข้ามาถวาย		
พลางกล่าวว่า	

พ		 “ถ้าท่านเป็นกษัตริย์ของชาวยิว	ก็จงช่วยตนเองให้รอดพ้นซิ”		
ล  มีค�าเขียนไว้เหนือพระองค์ว่า	

พ		 “ผู้นี้คือกษัตริย์ของชาวยิว”
ล		 ผู้ร้ายคนหนึ่งที่ถูกตรึงบนไม้กางเขน	พูดดูหมิ่นพระองค์ว่า

พ		 “แกเป็นพระคริสต์ไม่ใช่หรือ	จงช่วยตนเองและช่วยเราให้รอดพ้นด้วยซิ”		
ล		 แต่อีกคนหนึ่งดุเขากล่าวว่า	

พ		 “แกไม่เกรงกลวัพระเจ้าหรอืทีม่ารบัโทษเดยีวกนั		ส�าหรบัพวกเรากย็ตุธิรรมแล้ว	
เพราะเรารับโทษสมกับการกระท�าของเรา	แต่ท่านผู้นี้มิได้ท�าผิดเลย”		

ล		 แล้วเขาทูลว่า	
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พ		 “ข้าแต่พระเยซ	ูโปรดระลกึถงึข้าพเจ้าด้วย	เมือ่พระองค์จะเสดจ็สูพ่ระอาณาจกัร
ของพระองค์”		

ล 		 พระองค์ตรัสตอบเขาว่า	
X		 “เราบอกความจริงกับท่านว่า	วันนี้ท่านจะอยู่กับเราในสวรรค์”
ล			 ขณะนัน้		เป็นเวลาประมาณเทีย่งวนั		ทัว่แผ่นดนิมดืไปจนถงึเวลาบ่ายสามโมง		

เพราะดวงอาทิตย์มืดลง	 ม่านในพระวิหารฉีกขาดตรงกลาง	 พระเยซูเจ้า	
ทรงร้องเสียงดังว่า

X		 “พระบิดาเจ้าข้า	ข้าพเจ้ามอบจิตของข้าพเจ้าไว้ในพระหัตถ์ของพระองค์”	
ล		 เมื่อตรัสดังนี้แล้ว	ก็สิ้นพระชนม์	
(คุกเข่าเงียบๆ สักครู่หนึ่ง)
	 เมื่อนายร้อยเห็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น	เขาถวายพระเกียรติแด่พระเจ้า	พูดว่า		

พ		 “ชายคนนี้เป็นผู้ชอบธรรมแน่ทีเดียว”		
ล		 ประชาชนที่มาชุมนุมกันดูเหตุการณ์นี้	 เมื่อเห็นว่าเกิดอะไรขึ้นก็ข้อนอก		

พากนักลบัไป		ทกุคนทีรู่จ้กัคุน้เคยพระองค์		รวมทัง้บรรดาสตรทีีต่ดิตามพระองค์	
มาจากแคว้นกาลิลีต่างยืนอยู่ห่างๆ	คอยดูเหตุการณ์นี้

(พระทรมานแบบสั้นจบที่นี่ )
	 ชายคนหนึ่งชื่อโยเซฟ	 เป็นสมาชิกในสภาสูงของชาวยิว	 	 เป็นคนดีและ

ชอบธรรม	 เขาไม่เห็นด้วยกับมติและการกระท�าของสภา	 	 เขามาจาก
เมืองอาริมาเธีย	 	 เมืองหนึ่งของชาวยิวและรอคอยพระอาณาจักรของ
พระเจ้า	 ชายผู้นี้ไปพบปีลาตขอพระศพของพระเยซูเจ้า	 เขาเชิญพระศพ	
ลงมา	 	 เอาผ้าป่านห่อไว้น�าไปวางไว้ในคูหาซึ่งขุดไว้ในหิน	 คูหานั้นยัง	
ไม่เคยบรรจุศพผู ้ใดเลย	 วันนั้น	 เป็นวันเตรียมสมโภชและวันสับบาโต	
ก�าลงัเริม่แล้ว	บรรดาสตรทีีม่ากบัพระองค์จากแคว้นกาลลิไีด้ตามโยเซฟไปด้วย		
เห็นพระคูหา	และสังเกตดูว่าพระศพวางไว้อย่างไร	 	บรรดาสตรีจึงกลับไป
จัดเตรียมเครื่องหอมและน�้ามันหอม	 แต่ในวันสับบาโต	 	 เขาหยุดพักตาม
บทบัญญัต	ิ	
(พระวาจาของพระเจ้า)
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บทข้าพเจ้าเชื่อ

บทภาวนาเตรียมเครื่องบูชา
ข้าแต่พระเจ้า
ขอให้พระทรมานของพระบุตรเพียงพระองค์เดียวของพระองค์
เร่งให้พระกรุณาของพระองค์อภัยบาปข้าพเจ้าทั้งหลาย
แม้ความประพฤติของข้าพเจ้าทั้งหลาย	ไม่สมจะได้รับการอภัยเช่นนี้
กระนั้นก็ดี	ขอสักการบูชาแสนประเสริฐ	และพระเมตตาของพระองค	์
บันดาลให้ข้าพเจ้าทั้งหลายสมจะได้รับด้วยเถิด
ทั้งนี้		ขอพึ่งพระบารมีพระคริสตเจ้าของข้าพเจ้าทั้งหลาย	

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า
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บทน�าขอบพระคุณ
	X	พระเจ้าสถิตกับท่าน	 l		และสถิตกับท่านด้วย
	X	จงส�ารวมใจระลึกถึงพระเจ้า	 l เราก�าลังระลึกถึงพระองค์
	X	ให้เราขอบพระคุณพระเจ้าพร้อมกันเถิด	l เหมาะสมและชอบยิ่งนัก

ข้าแต่พระบิดาเจ้าผู้ศักดิ์สิทธิ์สถิตนิรันดร
พระเจ้าผู้ทรงสรรพานุภาพ	เป็นการเหมาะสมถูกต้องแท้จริง
และเป็นมิ่งมงคลที่จะขอบพระคุณพระองค์ตลอดกาล	
ณ	ทุกสถานแห่งหน	เดชะพระบารมีพระคริสตเจ้า
	 แม้มิได้ทรงกระท�าผิด
พระองค์ยังทรงยอมรับทนทรมานเพื่อคนอธรรม
ทรงรับโทษอย่างอยุติธรรมแทนคนชั่วร้าย
การสิ้นพระชนม์ของพระองค์ท่าน	
ช�าระความผิดของข้าพเจ้าทั้งหลาย
การกลับคืนพระชนมชีพน�าความชอบธรรมมาให้
	 ดังนั้น	ข้าพเจ้าทั้งหลายพากันถวายพระเกียรติสดุด	ี
พร้อมกับเทพนิกรและบรรดานักบุญเป็นนิจกาล	ว่าดังนี้

เพลงรับศีล                                               มธ	26:42

พระบิดาเจ้าข้า	ถ้าข้าพเจ้าต้องดื่มจากถ้วยนี้โดยหลีกเลี่ยงมิได้แล้ว	
ขอให้เป็นไปตามพระประสงค์ของพระองค์เถิด
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บทภาวนาหลังรับศีล  
ข้าแต่พระเจ้า
ข้าพเจ้าทั้งหลายได้รับศีลศักดิ์สิทธิ์อิ่มหน�าแล้ว
พระองค์โปรดให้พระบุตรสิ้นพระชนม์
เพื่อข้าพเจ้าทั้งหลายมีความหวังจะได้รับตามที่มีความเชื่อ
ขอการกลับคืนพระชนมชีพของพระองค์ท่าน
บันดาลให้ข้าพเจ้าทั้งหลายบรรลุถึงจุดหมายที่หวังไว้ด้วยเถิด
ทั้งนี้			ขอพึ่งพระบารมีพระคริสตเจ้าของข้าพเจ้าทั้งหลาย

บทภาวนาอวยพรประชากร
ข้าแต่พระเจ้า
โปรดทอดพระเนตรครอบครัวของพระองค์
ที่พระเยซูคริสตเจ้า	องค์พระผู้เป็นเจ้าของข้าพเจ้าทั้งหลาย
ทรงมอบพระองค์ไว้ในเงื้อมมือของคนบาป
และทรงรับทรมานบนไม้กางเขน
พระองค์ท่านทรงจ�าเริญ	และครองราชย์ตลอดนิรันดร

พระทรมานขององค์พระผู้เป็นเจ้า


